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| 0 0 A vasih Zelja moremo zadovoljiti z naso ogromno iz-
bero blaga za damska in moska pomladna obladila itd.

i - Samo nekaj primerov naiih reklamnih cen:

B@[:_: tkaning, §irina 72cm . . . ... ... od 6do 9 Din g,

Sifoni prav dobri, Sirina 80 i R od 11 do 15 Din ]

Moalino le za r|uhe, Siring 158 ecm . = .. . . od 20 do 22 Dm iy
| DOBRO BLAGO Kappentuch e, Sirina 180 cm . . . . . . . od 29 do 32 Din_

! TSR T Damast-grad! za Zininice-.-. U 100 . od 30 do 38 Din
| FRUBENS. P OSTRIEEA Damsko volneno blago . 28, 35, 56 Din

Modki angledki kamgarn, Sirina ISG.Cm

od 135-' Din nap-ra|

sreaana Traovina NOVAK - LJIUBLJANA

KONGRESNI TRG 15 (NASPROTI NUNSKE CERKVE)

L.MIKUS, Ljubljana

MESTNI TRG STEV. 15

DeZmnilki

WNa drobnol Ustanovljeno leta 1838. Na debelol

Se dosti huje!

Kurnik se pogovarja z Murnikom: <Sno¢i sem pa
imel smolo! Pomisli, z nevesto sem %el v gledaliiée!
V prvem odmoru se obrnem... in ves, kdo sedi za
mano? Moja stara ljubezen. Nerodno, kaj?s

«No, in?» vprafa Murnik. <Kaj je napravila?s

<Nié. Delala se je, kakor da me sploh ne bi poznala.»

«<Prava figal To naj bo nerodno! Kaj se je Sele meni

lani primerilo. Z neko staro ljubeznijo sem el v opero.
In ves, kdo je sedel za mano? Moja nevestal>

Dobro ve.

Pred MiklavZem je bilo, denarja pa nié pri hisi. O¢e
je sklenil, da odkrije devetletnemu Marku resnico o
Miklavzu. .

«Ves, Marko, letos ne bo ni¢ MiklavZa. Tudi Bozicka
ne. Saj si Ze toliko star, da ti lahko povem, da Mi-
klavza in Bozi¢ka sploh ni.»

<0, otka, saj ze davno vem. MiklavZ in BoZicek si ti.
Pa Storklja tudi.»

Solnce, ki posije v vsako hiSo... Najsi bo v majh-
nem mestu ali pa sredi veéjega mesta — solnce, ki
je potrebno pri beleZzu na planem, lahko posije v sled-
njo hiSo: ¢e se le rabi Schichtov Radion — to samo-
dejno pralno sredstvo — pri Zehti. V Schichtovem
Radionu je na milijone prizadevnih kisikovih mehur-
¢kov, ki spravijo vso nesnago iz perila in ga lepo in
nezno obelijo. Schichtov Radion je tisto, kar je bil
doslej belez na planem — ampak v pralnem kotlu.

pimi ovoji,

TELEFON 25-69

Dobro blago zahteva
5 U

tudi okusno zunanijost
e B

Opremite torej Vale izdelke z le-
modernimi etiketami itd.,
ki Vam jih dobavi po nizki ceni

tografiéni

CEMAZAR |OSIP

Liubliana, Igriska ulica st 6

zavod
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Ni vseeno, kako so nase dame oblecene.

Kadar izbirajo nade dame novo obleko, so vselej v zadregi. Veé&krat ne vedo, naj si li nabavijo kostum
ali pla$¢ po najnovej$em kroju, kak$no blago naj izberejo, kakina barva jim dobro pristoji, kak3ne
okraske naj ima nova obleka itd.

Za take prilike potrebujejo zaupnega svetovalca, ki je strokovnjak, ki ima okus, ki ima éut za vse, kar je
lepo in elegantno; biti pa mora tudi dobro zaloZzen z najnovejimi vzorci in imeti veliko izbiro blaga
Vse to Vam more nuditi domaéa PRIZNANA TVRDKA

DRAGO GORUP & Co, Liubliana

Miklosi¢eva cesta Stev. 16/1. Hita Del. tisk. Bamberg) Telefon 32-33.

«Kak3ne vrste ¢aj pa je tole, ki ima
tako izboren duh?»

«Kaj ga ne pozna3? To je vendar
BUDDHA ¢&aj, ki ga gospodinje tako
rade kuhajo.

Tebi ni treba drugega, kakor da na-
roci§ trgovcy, da Ti dobavlja ¢ajne meda-
nice BUDDHA v zavitkih, ki jih razposilja:

TEA IMPORT, Ljubljana

Veéna pot 15. Telefon 26-26.»

KLISEJE

vseh vrst za eno-
in vec¢barvni tisk

Telefan 2807 KRTA”& Telefon 2807 JUGOGRA FIKA
“LIUBLIANA

d.® 0.2

Ljubljana, Sv. Petra nasip $tev. 23.

Tvornica kuvert in pisemskega papirja

CITAJTE DELAVSHO POLITIHO®:::::




Hvala za zaupanje

Danes prilagamo naroénikom mehko veza-
nih knjig ¢etrto knjigo: Leonharda Franka:
«Karl in Ana». (Naroéniki v platno veza-
nih knjig so jo dobili skupaj vezano s knjigo
«Viktorija») Poleg povesti <Karl in Ana»
sta Se dve Frankovi noveli: <Most usode»
in «<Uradniky,

Posrecena izbira sodobnih romanov je pri-
vedla v krog naro¢nikov knjizne zbirke «Eva-
lit> rekordno stevilo naro¢nikov. Hvala vsem
in vsakemu posameznemu naroé¢niku, ki pra-
vilno ceni vrednost dobrih knjig.

Izprva so tisti, ki poznajo cene nasih knjig
v originalném jeziku, neverno gledali na nase
zapoceto delo, ¢es, saj bo vsega kmalu konec.
Sprico take nizkih cen bo zaloZba propadla
ali pa bosta papir in oprema tako slaba, da
ne bodo imele knjige prave vrednosti. Ko pa
so videli, da tisk, papir in oprema prekasajo
5*.-('.19. originalne knjige, so polni hvale, ki jo
Sirijo med svojimi prijatelji in znanei, s ¢i-
mer nam pridobivajo nove naro¢nike. Vse te
naro¢nike vabimo, da nam sporo¢e imena na
ta macin pridobljenih naro¢nikov, da jih
lahko nagradimo za njih prijaznost z lepo
knjigo.

Gotovo je, da bo zalozba izkusala izpopol-
niti prihodnji knjiZni program v povecanem
obsegu.

Nacelo zalozbe je, da naj dobe naro¢niki za
malo denarja najboljSo literaturo v odli¢ni
opremi. To je pa le tedaj mogoce, ¢e vsi na-
ro¢niki v redu izpolnjujejo svoje dolZnosti.
Vecina naro¢nikov je itak naroénino pla¢ala
za vse leto, ostali jo pa placujejo v obrokih.
Te prosimo, da placujejo obroke vedno za en
mesec naprej. Cena je tako nizko preracu-
njena, da bi vsako dopisovanje povzrodilo
stroske, ki bi ne bili upostevani v naroénini.
Zato naj nihée ne pozabi na plaéilo obro-
kov. Ako kdo zaloZi poloZnico, dobi drugoe pri
vsakem postnem
uradu. Na taksno
poloznico naj za-
pise «Prijatelj» in
«Uspeh» v Ljub-
liani in St. 16.104.

Prihodnji mesec
bo prilozen 1. del
knjige Emila Lud-
wiga: «Sinovom v
svarilo»,

Naroé¢niki, ki so
naroc¢ili v platno
vezane knjige, do-
be meseca maja
.. obadva dela Emil
Lowic ¢ £ Ludwigove knjige

£ skupaj.

Kako sem shujsala za I5 kg
v sedmih mesecih brez
skodljivenra stradanija.

Dobre dietetiéne Slatinske tablete za hujSanje.

Brez Skodljivega stradanja in brez telovadbe sem
shujsala za 15 kg v sedmih mesecih na ta naéin,
da sem zauZivs.la po trikrat na dan po dve Bahouvfeui
Slatinski tableti, ki se dobivajo v vseh lekarnah.
Tem Slatinskim tabletam se moram zahvaliti, da sem
izgubila odviSno
mastobo in da
se mi je zopet
povrnila mlado-
stna mo¢in ener-
gija, ki je nisem
imela Ze veé let.

Kako delujejo?

Sedaj se popol-
noma lahko in
hitro iznebite
nezdrave ma-
Edéobe in obva-
rujete svoj obraz
pred gubami in
ﬁrdim videzom,

i so posledica
neprijetnega
stradanja. Vzrok
debelosti je na-
vadno nepravil-
no delovanje or-
ganizma. Ne da
bi oslabelo Vage
telo, izgubite de-

Zelim ostati nepoznana, tehtaln sem se  belost, ako uZi-
pred in po dovréeni kuri s Slatinskimi  yata Bahovieve

- agecn Slatinske table-
te. Zalnite 5e danes in dobili boste zopet svojo
mladostno moé in energijo, podutili se boste bolje,
kakor ste se prejSnja leta, hkrati pa izgubite na
teZi vsak mesec 2 do 3 kg

In zopet boste vitki in lepi. Sedaj Vas pa dela
ta ma&&oba nesreéno. Radi bi skrili svojo obilnost,
pa je ne morete. Sedaj Vam ni treba ni¢ ve& skr-
beti. Bahovéeve Slatinske tablete Vam pomagajo
shujsati brez Zkode na zdravju. Bahov&eve Slatin-
ske tablete so napravljene iz najboljsih mineralnih
soli in naravnih rastlinskih ekstraktov.

Bahovieve Slatinske tablete dobite lahko v
vseh lekarnah. Nad uéinkom tablet boste vzhideni.
Zahtevajte samo originalne, pristne, neskodljive
Bahovéeve Slatinske tablete in zavrnite vsa nado-
mestila, ker ni ni¢ uspeSnejSega od teh tablet.

Sedaj je e ¢as, da se iznebite svoje preobilne
te%e in vsega, Cesar imate prevec na telesu.

Ena doza (100 Slatinskih tablet) stane Din 46—,
velika doza (200 Slatinskih tablet) pa Din 74'—.

Slatinske tablete izdeluje lekarna

MR. BAHOVEC
Ljubljana, Kongresni trg 12.

Kjer vsa druga sredstva odpovedo, doseZejo
Slatinske tablete za hujSanje presenetljiv uspeh!

Reg. br. .2t od **. ¥ <A@
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L. Mrzel:

Kréma

(Scena iz komedije ,, Jurij Lampar.)

Prva soba v krimi sredi mesta — soba, v kakrinih bi
se tlovek najbrZ patl tezko zasedel. Stene, mize, stoli, to-
tilnica, natakarica, ki kozarce pomiva za njo, tla — po
vsem se je Ze razlilo prevei vina, preveé zavrZenega Ziv-
ljenja, prevet brezglavega smeha, da bi se ilovek e rad
mudil sredi teh stvari. Pozna se, da se vsako jutro po-
toéi mnogo vode in se obrabi mnogo cunj, da bi se
opralo in olistilo vse skupaj, toda vse prizadevanje je
zastonj. Siva, Zalostna, neprespana kréma sredi mesta.
— V ozadju vrata v boljSo sobo, pa najbrz nihie ne
hodi vanjo. .

Edini tlovek, ki se je za delj fasa ustavil v tem pro-
storu, je pijani tlovek, ki sedi v mrainem kotu za mizo,
s klobukom na oéeh, s polnimi rokami opravka in s pol-
nimi usti besed, na mizi pred njim pa ni niiesar vec.
Natakarica je bila Ze zdavnaj odnesla steklenice in ko-
zarce, da jih ne bi pobil, samo kakSna mlaka razlitega
vina je morda $e ostala, ki je nalaS¢ ni marala pobrisati
izpred njega, da bi mu pristudila prostor in tas.

Ob tocilnici sloni ilovek v karirastih pumparicah, pije
pivo in si s hrbtom roke sproti brise peno s svojih $teti-
nastih, angleSko pristrizenih brk, Véasih se malo pre-
stopi po sobi, pogleda skozi okno, enkrat zdalel pogleda
v boljSo sobo, in ko vidi, da je pusta in prazna, se spet
vrne k svojemu pivu: tlovek, ki se otitno zanima za vse
stvari.

Pijani ¢lovek: Alo, Malka, racun.

Malka (histericno): Prosim vas, gospod Lavtar, dajte
mi Ze enkrat mir s tem vasim prokletim venim ra-
¢unom. Nikar me neprestano ne izzivajte! Koliko-
krat naj vam pa 8e zatrobentam, da je placano in
da bi bil Ze zdavnaj ¢as, da greste lepo spat.

Pijaniélovek: Nikar se ne razburjaj, ¢e te vpra-
Sam samo za radun. (Patetiino.) Le kar Boga lepo
zahvali, da je 8e v teh danagnjih ¢asih, ko so pro-
padle vse morale in vse valute sveta, da je e v teh
casih ostalo nekaj moz, (vstaja, se maje, govori
kakor s tribune,) lahko se refe — pokonci - moz, ki
imajo dovolj pogumno &elo, da $e vprasajo za svoj
rafun. (Sede.) Sicer pa veliko moraliziram tu o
nekaksnih racunih, ampak se res vprasa nazadnije,
ali sem Se sposoben, da zdajle nastopim kaksen
racun. (Izmota listnico, iSée, meika neke papirje in
jihh mete po tleh, se polagoma priéne pridulati sam
pri sebi, iste, iSce po Zepih, iez dolgo izlusti od
nekod desetak.)

Clovek v karirastih pumparicah (potiho):
Kdo pa je ta ¢lovek?

Natakarica: To je Lavtar, ravnatelj zadruzne
mlekarne ali kakSne Ze — jaz se na ta imena ne
spoznam — je bil, ampak je Ze penzijoniran.

Clovek v karirastih pumparicah: Pa je $e
vierajsnji, kaj?

Natakarica: O Marija, meni se zdi, da ga Ze tri
dni in tri no¢i skupaj drzi.

Pijaniélovek (preneha iskati, zrase): Kako, kako?
Kaj govorita tam vidva? Kaksne izjave podajas
Malka? Kako je Ze rekel tisti slavni ruski filozof,
Solovecki ali tako nekako se je pisal — sicer pa,
nomen — omen. Ampak tisti filozof je rekel : Baba,
ime ti je izdajstvo. — Pa vi, gospod, v kaksni
funkciji, da se tako izrazim, se pa vi izvolite in-
teresirati za mojo eksistenco? Ali tako reko¢ samo
kot ljubitelj zbirate informacije in jih doma sprav-
ljate v 8katlo kakor kaksne stare znamke ali pa se
informirate o personalijah uradno, sluzbeno tako
reko¢? Povejte mi to, gospod, da bom vedel, s kom
imam opravka ?

Clovekvkarirastihpumparicah (stopi blize,
zelo strogo): Dajte mi mir, prosim vas, ¢e ne vas
na licu mesta odpeljem do najbliZzjega straznika.

Pijani ¢lovek (Zisto mirno): No, vidite, jaz sem
prijatelj jasnih besed. To me veseli. (Se pokloni.)
Moje ime je Lavtar, Stefan Lavtar, ravnatelj za-
druZne mlekarne na razpolozenju. (UZaljeno sede,
se obrne stran. Clovek v karirastih pumparicah se
vrne k svojemu pivu. Cez as.) Ampak ves kaj,
Malka, glej, tale desetak sem snoéi najbrz izgubil
— drugade si skoraj ne morem razlagati, da je Se
pri meni. Ali ima$ Se kakSno re¢ za pod zobe —
Malka, jaz sem tako prokleto Zejen.

" Natakarica: Ah, gospod Lavtar, menda bo paé
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bolj pametno, da greste lepo domov. Poglejte,
deset bo Ze ura.

Pijani €lovek: Deset, pravis? Kaj pa se to refe:
deset? (KaZe z rokami.) Spredaj ena vefnost, za-
daj ena vefnost, vmes pa deset. Ali misli§, da
takdnale deset pred Bogom sploh kaj velja? Ah,
draga moja, filozofska Zilica ti je Cisto otrpnila.
Do kaksnega spoznanja se ti pa¢ nikoli ne bo§ po-
vzpela. Pusti, Zenska, naj petelini jutrnje ure pojo,
¢lovek, ta kralj sveta, mora biti vendar vzvisen nad
takSne malenkosti. — Zdaj pa mir besedi, baba,
sive glave ti ne bo§ uéila pameti. Daj mi, prosim,
malo slivovke ali kaj podobnega. Ampak posteno
mero, meni zdajle dusa gori, izprati si moram vse
crevo,



Natakarica (sega po steklenico v omaro): Ti moj
Bog,l_da mora biti v enem ¢loveku toliko prostora
za pijaco.

Pijanic¢lovek: Kar se prostora tice, pa ti le nikar
ne skrbi. Sam hudi¢ ve res, kako da je toliko pro-
stora. Koliko mi bo$ pa dala za ves tale denar?

Natakarica (pridebliZe, naliva, potifio): Vestekaj,
v tegale gospoda se pa nikar ne vtikajte, gospod
Lavtar. Kaj ne veste, da je od policije?

Pijani élovek (skoraj brezobzirno): Kaj pa se to
pravi — od policije? Kaj pa to meni mar? Ce ima
policija kaj do mene, naj pride. Saj vendar vidi
ves svet, da jaz tukajle sedim. Naj samo pride.

* Med tiste pa ne spadam, da bi na lastno iniciativo
hodil na policijo — med tiste pa Zal ne spadam.

Natakarica: Nikar se spet ne razburjajte! — A
za vse tole ste rekli? Stiri tele merice. Saj bo prav
za prav $e preve za vas.

Pijani ¢lovek : Stiri merice? Samo §tiri merice za
takle ogromen desetak? Ampak ali ti sploh Se ve-
ruje$ v Boga? Pa kaj hofemo, nesramnost je pac
bon ton sveta. Na ga, naj ti na dusi gori do sod-
nega dne. (Zvrne.) No, nalij Se, morda je zame Se
kak3na reSitev. (Z mize Se enkrat pobere bankovec
in ga vrti v rokah.) Ampak ali si videla, kako se je
zgodilo z njim? Ali si videla? Ta hip najden — ta
hip izgubljen. Ali si ti Ze videla kdaj kaj takSnega
na svetu? Ali razumes$ to tragedijo? Takole, glej,
se potaplja ¢lovek, izgine lepo s povrSja — pa
zbogom. Cisto tako, kakor so v€asih rekli: Ende
gut, alles gut. Ampak ves, potem ko so vse stvari
prav za prav ze opravljene, ko je vse lepo v redu
in solnce, ni¢ hudega slute¢, mirne duse tefe na-
prej, takrat pridejo in te primejo za €op in te pri-
vletejo nazaj na to prokleto lu¢ sveta. Ali ti to
razume$, Zenska, ali ti kaj gomazi po hrbtu, ko ti
jaz tukaj razkladam te reti? (VrZe bankovec na
mizo, se s prezirom okrene.) Eh, sirota, kako bos§
ti to razumela. (S cinilno ironijo.) Tako ti bom
povedal — Bog je ustvaril Zensko pamet pa¢ samo
zato, ker v svojem neskon¢nem usmiljenju ni mogel
dopustiti, da bi prav vsi ljudje izprevideli strahoto
njegovega sveta. (Pije.) Nalij mi Se enkrat, Malka.
Potem pa pojdi domov, Ofelija, in priZgi vetno lu&
v fast Bogu, da te je izvolil v rajski zbor Evinih
h&era. (Pritne pray smeSno melanholiino prepe-

vati:) Es ist so tragisch,
so ultratragisch,
so ultra-tra-tra-tra-
-tra-tra-tra-tragisch.

(V tem se odpro vrata — vstopi Aibar, v delovni
obleki, s lepico, zmetkano v roki — kakor je 3e
malo prej stal pred svojim $efom. Morda je samo
za spoznanje malo bolj miren — pred seboj ima
pat listo jasno, odloino akcijo.)

Azbar (¢loveku v karirastih pumparicah, ki pa bi ves
tas rad ohranil neko razdaljo do njega): Dober
dan. Saj sem precej vedel, kje naj te is¢em. (Se
ogleda.) O, klanjam se, gospod Lavtar, — Tudi ¢e
mi ne bi bila Maricka povedala, bi precej sam iz-
vohal, da sloni$ pri RoZi.
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Clovek v karirastih pumparicah: Kaj si z
Maricko govoril? Kje si jo pa videl?

AZbar : Srefal sem jo, ko je Sla na trg. Ampak ves
kaj, pustimo te re¢i — nekaj novic imam zate.

Clovek v karirastih pumparicah : Novic?
Dobrih ? Slabih?

Azbar: Dobrih in slabih. Saj ve$, kako je. Kar je
bramoriju praznik, je krompirju smrt.

Clovek v karirastih pumparicah: No, ni-
kar tako svefano. Na dan z besedo.

AzZbar: Ampak ves kaj, Gaber, saj se mi ne bo dalo
govoriti, Ce si prej jezika malo ne omo¢im.

Clovek v karirastih pumparicah: Pij, &
se ti hoe. Kdo ti bo branil.

Azbar: Pa kaj mi ne vidi§ v duso, prijatelj, kaj ne
razumes$, da sem pod milim nebom suh?

Clovek v karirastih pumparicah: O ti ba-
raba, ves si krmezljav in ves smrdi§ od alkohola,
pa bi Se kar Zrl in Zrl. Daj no Ze vendar enkrat
malo miru.

Azbar : Prosim te, nikar mi ne pridigaj — kaj misli§,
da nimam babe doma, ki se Se vse preve¢ razume
na to re¢? Ampak nikar ne mencaj — Malka, ¢e
se ne motim, bova midva z gospodom izpila Se
vsak eno pivo.

Clovek v karirastih pumparicah (izprazni
vriek): Naj te hudi¢ vzame, saj se te drugace
menda res ne bom mogel iznebiti. Pa tjale v kot
nama postavi, Malka. (Sedefa.) No, za kaksno ret
pa prav za prav gre?

AzZbar: Aliti pozna$ mojega Sefa, Lamparja — no,
tisto visoko Zivino, ki hodi po postaji Zmerom gor
in dol kakor kakSen generalni direktor ali pa kakor
kakSen detektiv. Saj ga pozna menda vsak otrok.

Clovek v karirastih pumparicah: A Lam-
parja — aha, seveda, na videz ga poznam. Kaj pa
je z njim?

AzZbar: Kai da je z njim? Tako ti refem, nobena
re¢ ni ve¢ z njim. Glavo je viaknil v zanko, kakor
jaz zdajle tukajle sedim. Ali verjames, da mi je ta
idiot danes zjutraj sluzbo odpovedal? Kaj taknega
jaz e nisem doZivel. Poslusaj — (mu pripoveduje
potiho). '

Pijani &lovek (vrti svoj kozarec v rokah, se obrata.
proti totilnici, prosete): Ali bom jaz res brez vsega
ostal na svetu? Kaj mi ne bo$ ni¢ ve¢ nalila?

Natakarica (pride, nalije): Ampak zdaj sva pa
bot, gospod Lavtar, zdaj je pa konec.

Pijani ¢lovek (zvrne, nadaljuje, pa éezdalje bolj
sam zase) : Kaksen konec? O ti prokleta kata, Bog ti
je izrodil kljufe do zakladov tega sveta, ti pa s
svojo neisto zadnjico sedi na njih in sika$ s svo-
jim strupenim, preklanim jezikom. Kako boS pa
odgovor dajala pred njim? Kako ga bo§ neki da-
jala, te vprasam? In on te bo poklical pred svoj
tron: Malka, bo rekel s svojim grmeéim glasom,
kako si gospodarila? In ti bo§, jaz te dobro po-
znam, S¢ pred Bogom samim bod lagala iz svoje
¢rne dufe. Ampak on ni eden tistih, da bi taksnimle
babam verjel. Ali ci ¢ '~ Laviarju piti, ko je pro-
padal od Zeje? Dala c2.1 v, bo lagala s svojim
kadjim jezikom. On pa ne bo Sel na tvoje besede,



on bo zasliSal Se mene in bo zaklical: Stefan Lav-
tar, kje si? (Tu se zgrozi sam nad seboj, dah mu
zastane, ne upa si dati odgovora, ustne mu trepe-
taje zamolklo ponovijo): Stefan Lavtar, kje si?
(Premolk.) Ah, pustiva ta razgovor, pustiva te
redi, saj je vse dobro, saj je vse prav.Jaz ne bom
zdaj nobene reci ve¢ premisljal, jaz bom zdaj samo
ge pil. Ves, v¢asih sya si bila midva z Bogom pre-
cej dobra, potem, pozneje, je priSlo pa vse navzkriz.
Saj jaz prav za prav ne vem, po kaj sem prisel na
svet, Morda mi je Bog nekot dejal: Stefan Lavtar,
to si ti, jaz te postavljam za generalnega revizorja
mojega sveta, tukajle ima$ dekret, vzemi svoje
stvari, nemudoma odpotuj, podjetje, se mi zdi, je
pred konkurzom, preglej racune, nikomur ne glej
skozi prste in poslji mi vse direktorje in vse ka-
sirje pred tribunal. Jaz pa nisem $el, tukajle sedim
in duSa mi gori kakor $pirit in jaz ne vem ve¢, kdo
sem. Ali si ti, Stefan Lavtar? — Jaz nisem. —
Ali si ti? — Jaz tudi nisem. — Ampak pred Bo-
gom se ne bo$ tajil, Bog ve tvoj zacetek in konec,
Bog te kli¢e pred tribunal. — Jaz pa bom dejal:
Kje pa ima$ price, da sem to res jaz? Kje si me
pa upa$ prijemati za besedo? Odkod pa ves, da
Stefan Lavtar ni bil kakSen lopov in razbojnik, ki
je pobegnil v Ameriko, meni pa je obesil na grbo
samo svoje prokleto ime? Kdo pa si je izvolil tega
prokletega Stefana Lavtarja, kdo si ga je pa za-
Zelel? Jaz si ga nisem in jaz ne bom dajal od-
govora zanj. Tako mu bom povedal in med nama
bo mir besedi in jaz ne bom ni¢ ve¢ razmisljal in
; bom samo Se pil. ’

Clovek v karirastih pumparicah: Samo ¢
le ni vse skupaj spet samo pravljica. S tisto zadevo
o peklenskem stroju maja meseca, ki si me bil spe-
ljal vanjo, bi se bil jaz kmalu neznansko blamiral.
Ne vem, kakSen hudic je s teboj. Vsaki tvoji besedi
mora Clovek posebej gledati na zobe.

Azbar: Kaj? Ne verjame$? Ampak bedak si, ¢e ne
verjames. Poslusaj vendar!

Pijani €lovek: He, na fronti to je bilo kaj. Schuss
frei! — Tak3ne re¢i so zame, In Hauptmann je
rekel : Fantje, tukajle imate rum, pijte, kolikor vam
duSa da. In mi smo pili, ti refem, pili smo, da nas
je hudi¢ jemal. Ves, v takSnih ploGevinastih kantah
80 nam ga nosili, kakrsne so imeli v mirnem ¢asu
za kolomaz in za petrolej. Bilo je ruma, ti refem,
da smo do kolen gazili po njem. — Po rumu do
kolen? Kaksne norosti pa blebeta$? — No, saj ne
pravim, da smo ravno po rumu gazili do kolen,
ampak lahko mi verjames, da smo sam bog ve po
¢em gazili do kolen. In ruma smo imeli na raz-
polago, ali razumes, kaj se to pravi, v taksnih ve-
likih kantah za petrolej. To ti povem, v taksnihle
curkih je lilo od miz. — Od miz? Pojdi med babe
s svojimi Cenfami. Kdo ti bo neki verjel take nore
reti! V strelskih jarkih da je lilo od miz! — Saj
ne mislim dobesedno, da je lilo od miz, to se pac
tako refe. Jaz pravim tako samo zato, ker je na
svetu najbolj lepo, kadar tefe od miz. Ampak kaj
mi hudi¢a venomer grizes besedo? Ali si ti kaksen
kolega? Kaj mi res ne more$ privodéiti, da se malo

izblebetam? Kaj ne vidis, idiot, da mi cel Gavri-
zankar na srcu leZi. Jaz te vprasam, ali si ti kakSen
kolega? Malka, s tem ¢lovekom jaz ne bom ved
skupaj sedel pa ne bom. Vrzi ga ven, Malka, ti
reCem. Ali pa straznika pokli¢i. Hej, gospod straz-
nik, gospod straznik! (Zamahne z roko, resignira.)
In e pomislim, s to prokleto duSo sem jaz menda
pil tri dni in tri noti. (Glava mu klone na mizo.
Najbrz je zaspal.)

Azbar: Torej drzi. Ampak to ti reem, nikar ni¢ ne
odlasaj. Sicer se ti hudi¢ potuhne, kakor se je Se
zmerom. Ti zdajle kar lepo vstani in pojdi in to ti
refem, postrv ti ne uide, Kaj postrv, kdo bo tukaj
govoril o postrvih! S¢uka, razumes, kaj se to pravi,
Stuka! (Si mane roke.) Lampar je vendar tolik$na
Zivina, iz tega bo nastal Skandal.

Clovek v karirastih pumparicah (ki si je
bil med pomenkom nekaj notiral v beleZnico, vstaja) :
Ne vem, kaj bi ¢lovek dejal. Tvoj nos zmerom malo
preve€ po Snopsu smrdi, prijatelj Azbar, da bi znal
kdaj zavohati pravo sled.

Azbar (malo uZaljen): Pa pusti hudifa, ¢e ne ver-
james. Ampak bedak bi bil, ¢e bi pustil, razumes.
Ali hote$ mar, da ti kdo drug to klobaso pred no-
som sne? Ce bi bil jaz na tvojem mestu in bi mi
nekdo prinesel takSnih novic, kakor sem ti jih jaz
— ves kaj, toliko grd pa ne bi bil, da ne bi na-
rolil Se enega piva. (Ziblje v roki prazen vriek.)

Clovek v karirastih pumparicah:o pa
le kar lepo pusti, AZbar, za zdaj je pa Ze zadosti.
Malka, pla¢at. Ampak to ti refem, AZzbar, ¢e si me
potegnil, potem bova midva o prvi priliki ali pa
nepriliki potegnila érto pod racun.

Natakarica (pride, priviele ratunski blok na dan):
Stiri so, kajne, gospod Gaber? Prej dve pa zdaj
dve. Stirikrat pet, dvajset vse skupaj.

Clovek v karirastih pumparicah : Dvajset,
dobro. Pa kar zraven zapiSi, bova Ze porafunala.
Ali greva?

Azbar: Jaz bom tukaj Se malo pri gospodu Lav-
tarju ostal.

Clovek v karirastih pumparicah: Pa zbo-
gom. Na svidenje, Azbar. (Gre.)

AZbar: Zivio. Pa dobro opravi! Le potipaj ga, hu-
dica, da si bo zapomnil. (Zapre vrata za njim,
prisede k pijanemu tloveku, ga stresa za rame.)
Gospod Lavtar, ali ste ga snoti Se dolgo drzali?
Kam ste pa §li od Macka?

Natakarica: Saj res, zbudite ga vendar in ga
peljite domov.

Azbar: Jaz sem vas pa potem Se celo uro iskal okrog.
Kam ste pa res hudi¢a 8li? (Nafakarici.) Le po-
Cakajte, jaz ga bom Ze zbudil, potem bo pa Se dal
za kakSen frakelj. Ta ¢lovek rad da, jaz ga dobro
poznam.

Natakarica: Kaj bo revez dajal, ko je &isto suh.
Pravkar je zadnje groSe pometel iz Zepa. Ampak
domov ga spravite, domov.

AZbar: Hudi¢a, da je Ze suh? Snoéi je pa pri Macku
Se tako za pijato dajal, (Vstane od njega.) Eh, pa
naj spi, siromak. (Ga 3e enkrat lopne po rami. Na
ves glas.) Zbogom, gospod Lavtar. Adijo, Malka.
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(AZbar gre. Za hip je v gostilni tiSina in mir.
Polagoma se pijani ilovek zgane, odpre oti, se
topo, bebasto ogleduje, pa ne prepozna ne kraja ne
stvari. Nazadnje ugleda natakarico.)

Pijani ¢lovek (Zsto disociiran): Oprostite, gospod
sprevodnik, kako pa to, da se je vagon tako iz-
praznil? (Se ogleduje v zrak.) Ha, pa tale deznik
je nekdo pozabil. Deznik in pa mene, Ampak nikar
ne bodi v skrbeh, kolega deznik, na zadnji postaji
naju bodo oba spravili v shrambo za izgubljene
stvari. — Oprostite, gospod sprevodnik, katera

Leonhard Frank:
v
akalnica doktorja Kromerja je bila pomanj-
C kljivo pa tudi neokusno opremljena z nekaj
pohistva, ki je bilo na prvi pogled videti

elegantno.
Zgodaj zjutraj neko nedeljo v avgustu je se-
dela Johana v enem zeleno-roznih damastnih fo-
teljev. Zrak v sobi je bil zatohlo soparen. Na spu-
itene zaluzije je pripekalo solnce. V pramenih,
ki so silili skozi razporke, je plesal prah.

Johanina obleka je bila elegantna in nekoliko
obnofena. Njeni lasje so bili rdetkasto pobarvani,
ustnice in veke lahno naSminkane. Se zelo mla-
dostni obraz je bil videti izZivljen. K nekoliko
pofevnim ustom sta se stekali dve gubi. Kadar je
desno polovico obraza spreletelo nervozno drge-
tanje, je z:umiZala.

Johana je potovala vso no& in se odpeljala s

ostaje iaj(oj k doktorju, mimo svoje domace
Ei§e, i je bila od8la iz nje proti oéetovi volji.

Sedela je nepremi¢no, s tankimi rokami na na-
slonih. Premitljala je, da je kot majhen otrok,
zavita v volneno odejo, prebila mnogo zimskih
popoldnevov na balkonu in s premrlimi, otrplimi
prsti zapisovala Stevilke tramvajskih voz ter tako
nadzirala, kolikokrat so posamezni vozovi pripe-
ljali mimo. Nad vsemi vozovi je imela oblast.
Spominja se, da je vsakikrat odnesel prvenstvo
voz Stevilka 92.

Videla je majhno branjarijo, v kateri je na poti
v Solo s torbo na hrbtu, s stalnim nemirom in
strahom v srcu zaradi nereSenih ratunskih nalog,
leta in leta vsako jutro kupovala jabolka za
zajtrk. .

Obraz ji je zadrhtel: spet je Cutila tezko sla-
bost nad zZelodcem. Na hodniku so se zaloputnila
vrata. Doktor je bil pri jutrni toaleti. Ko je
paclientka ob nenavadno zgodnji uri prisla, je Se
spal.

Johana se ni genila. Bila je videti tako nepri-
zadeta, kakor da so pevko johauo vsi njeni do-
zivljaji zadnjih treh ﬁ't neprestano in popolnoma
vdano tirali proti tej ¢akalnici ter jo posadili v ta
zeleno-rozni fotelj.

Kadarkoli je le za hip pomislila na ta tri leta
razbitih iluzij, na neusmiljeno borbo za vloge, ki
je bilo zanjo treba nasilne brezobzirnosti, katere
Johana ni imela, na zmes idealiziranega pohlepa,
zavisti in zlaganega patosa, ki se je v njih zatoh-
losti izgubila vsaka neposrednost, mo¢ in pristnost
slehernega fuvstva — kadarkoli je pomislila na
vse to, se ji je nebo v ustih posufilo.

Kakor je ]J-ohana sedela tu in gledala topo pred-
se, je bila podobna Zenski, ki je s tezkim trudom

104

‘postaja pa pride zdaj? (Tilina, potem udari po
mizi.) Kaj, nobenega odgovora? Mar jaz ne smem
vedeti, kam me peljete? (Plane na noge, zakriéi.)
To je kriminal! To je kriminal! (Sede, se skesa, se
rahlo nasmehne.) Ah, ne, saj nisem tako mislil
Na vsako mojo besedo ni treba precej obupati.
Tako hudo nisem mislil. Ne, saj to ni kriminal.
(Dobrohotno, tolazele.) Vse skupaj je samo kan-
dal. Samo Skandal.
(Oder se stemni.)

Dve materi

in Zrtvami odpotovala v daljno deZelo, da poisce
dragega ji sorodmika, pa se je zdaj spet vrnila
omov, ne da bi ga bila nasla.

Sluzkinja, ki je bila samo napol obletena in Se
mepocesana, ko je odpirala Johani vrata, je sto-
pila v éakalnico in dvignila zaluzije. Johani se je
zdelo, da ¢uti, kako ji slepeca svetloba vrta mo-
zolje v lica, opazila nekaj madeZev na svojem
krilu in jih pol:rila z rokami.

Sluzkinja je pokazala Johani v ordinacijsko
sobo. Smrad po iambolu je busil vanjo. Okno Ze
od prejinjega dne ni bilo odprto. V stekleni omari
so se blestele pincete in kledée. Opazovala je ogu-
ljeni stol za preiskovanje, ki ga je bil kupil doktor
na starini.

Nehote je pogledala v ogledalo. Sedla je. Po-
stala je spet, kakor da ji je vseeno. Muhe so
brenc¢ale na okenskih Sipah,

Nenadoma je zacéutila, kako se zemeljska obla
vrti. Velik, érn mrées je priletel, bleste¢ inStru-
ment je imel med perotmi, ter presekal oblo na
dvoje. Kipeé karbolski plin je l:I.Jrizgi:lil iz obeh

lut, ki sta se pogrezali. Johana je poletela

vigku.

Doktor, plecat gospod debelih lic, sveZ in nego-
van, je vstopil. c<Hoplals> Planil je k pisalni mizi
in pomolel Johani nekaj pod nos.

Takoj se je domislila, kje je. <Hugo Mange mi
je dal tole pismo s seboj

«Tak vendar se je og{

odprl okno.

¥

asill> Doktor je najprej
Nljegovo ¢elo se je med branjem na-
lahno nagubalo. Hugo Mange je bil njegov so-
folec. Kakor kaZe pismo, se je torej res popol-
noma il, kakor mu je zmerom prerokoval.
To je spravilo doktorja v slabo voljo, hkrati pa
mu je bilo tudi v majhno zadoi¢enje. Prebral je
pismo vnovié.

Svezi jutrni zrak je Johani prijal. Njene odi so
bile zasolzene.

«Na pljudih ste bolni, kajne?» Njegov pogled jo
je prebadal, dokler ni Johana zakasljala in pri-
kimala.

«Torej na pljuéih,» je dejal zadovoljen. ¢In ko-
liko tednov ste nosni, draga moja?s

edaj se je ozrla skozi okno na velik napis:
,Mesarija Johana Kipp.' <Nekako pred desetimi
tedni sem prvi¢ opazila. V gledalis¢u sem se one-
svestila. Potem mi je povedal zdravnik... Toda
to vendar ne gre. Kar tako v negotovo. Nigesar
nimaim.» .

«Da, da, stara re¢! Koliko Zensk je Ze sedelo
takole pred menoj... No, in on, moj prijatelj
Mange? Se ne mislita vzeti?»



«Ozenjen je. Dva otroka ima. Njegova Zena
ga ima rada.»

Doktor je strmel in pomembno moléal. Oba sia
nekaj hipov molcala. Potem je rekel doktor:
«Prosim!> in pokazal na stol za preiskovanje.

Po preiskavi sta se dogovorila, da bo prihodnji
dan izvrSil na Johani majhno operacijo za zelo
znizano nagrado.

«Vsekakor moram zahtevati, da mi pladate na-
prej. Gre za nacelo. Saj prihajajo k meni tudi
zenske, ki ne morejo pladati niti belica, da veste.
Kaj hotem! Nisem tak, da bi vas spet posiljal

ro¢... Bledi ste in vendar Se tako mladi...

ako je z zZivljenjem! Nekaj let zabave in ve-
selja...»

(Tri leta, je pomislila Johana. In malo zabave,
malo veselja.)

¢... in potem je nenadoma vsega konec. No,
drugade ste pa Se popolnoma zdravi, razen tistega
na pljutih... In otroka ne marate?s Tako brez
mmﬁ je bil zgodaj zjutraj.

<O, pagl»

<Ah, tako!> je vzkliknil doktor, prikimal in
tiho vzdihnil. Pi¢lo podpiran od sorodnikov, je
bil konéal svoje Studije s teZavo in se nato oZenil
z dekletom, ki ni imela ni¢esar in ki mu je v hu-
dih ¢&asih $tudiranja z ljubeznijo in naklonje-
nostjo stala ob strani, kakor se je doktor rad
izrazal. O tem je zelo rad pripovedoval. Doktor
kratkomalo ni mogel razumeti, kako mores tako
dekle pustiti potem na cedilu.

0 je njegova Zena zanosila in je s svojo malo
prakso zasluzil jedva za najnujnejse, je sklenil,
da bo obrnil sebi v prid svoj posebni talent, svojo
<zanesljivo roko» za operativno odstranjevanje
zaplodkov, Od takrat so njegovi dohodki naglo
rasli. Nabavil si je manjkajocte pohistvo. Pogosto
je vabil prijatelje k eefyi. In doktorjev obraz je
dobil potezo samozavesti in zadovoljstva. Njegova
Zena je vsak cas pri¢akovala popadkov.

Doktor je teleil:(')rniral nekemu sanatoriju, na-
rodil za Johano operacijsko dvorano in sobo za
osem dni. O&ividno je bil prijatelj z ravnateljem
sanatorija. Kajti poslovnemu pogovoru je sledilo
nekaj privatnih dovtipov.

edtem je izratunala Johana, da bo njenega
denarja, ¢e odbije naﬁrado za doktorja Kronerja,
jedva Se za operacijsko dvorano, najemnino sobe
in za postranske neizogibne izdatke. <In potem?>
Zamizala je.

Tudi po razgovoru je ostal doktor Kroner ve-
der. Vzel je Johanino roko: ¢«Z boZjo pomocjo

jde vse po srefi, Le ni& strahu, draga moja.
Ftri ob tem ¢asu bo vse konéano.» Potem je za-

lenil denar, ki mu ga je bila dala Johana, v pi-
salno mizo.

Sla je pocasi po cestah. tesno ob hisah, mimo
vojasnice, dol k prekopu. Vojaki so kricali za njo
skozi okna. Imeli so jo za vladugo.

Johana Ze tri leta ni bila v domadem mestu. Tu,
na teh cestah njenih otrogkih let, na cestah, pol-
nih spominov, je nenadoma zaéutila, da je svoje
zivljenje zapravila.

V nekaj urah bo operirana. Vse bo kakor po-
prej. Tedaj jo je obslo uvstvo silne praznote. Z
nose¢nostjo je nastalo v nji nekaj, kar je njen
odnos do sveta in Zivljenja do temeljev spreme-
nilo: Ziva, skrivnostna sila. V nekaj dneh je po-
stala drugaden &lovek: kakor da je njeno naj-

pristnejSe bisivo nenadoma naslo centrirano sre-
isce.

Nié se ne bi zmenila za odetovo ali kateregakoli
tloveka zanifevanje, ko bi ji bilo treba storiti
samo korak do postelje, v kateri leZi otrok, ki je
bil rojen iz njenega telesa in krvi in ki ji je na-
loZil najdrazjo odgovornost ma svetu! -

Johana se je na moé zavedala, da bi to rastoce
preprosto ¢uvstvo z dozoritvijo otroka v nji do-
zorelo.

Prisla je k mestnemu parku, v katerem se je
kot otrok igrala. V njenem spominu je bil to naj-
cudovitejsi vrt na svetu, ZamiZzala je: vrtnice so
Sirile nji dobro ‘znani, malce bolni, a izredno
sladki vonj, ki je predramil v nji éuvstva iz njene
prve mladosti.

Okrog nje so kric¢ali otroci, igrali so se z vrtavko
in se lovili. Johana je prisedla k neki Zenski, ob
kateri je majhno dekletce vlivalo pesek v razne
oblike.

Zivljenje bi bilo lahko tako dobro. Samo radi
bi se morali imeti med seboj, gledati svoje otroke,
kako se igrajo, in biti popolnoma preprosti. Na-
sprotno pa njeno zivljenje zadn'iﬁ let: provin-
cialni fenorji in igravei, Iiterats'{ci pogovori po
kavarnah vse no¢i, dim tobaka, nabrekli obrazi.
Ob zori domov.

Tu pa je ostalo vse, kakor je bilo neko¢. Samo
da so letali drugi otroci okrog ribnika, drugi
otroci so spletali verizice iz kostanjev.

Hrepenenje po svojem otroku je spreletelo Jo-
hano s pramoéjo. Natanko je ¢utila, kako leZi v
nji s sklenjenimi roicami in moZicami. Bilo je,
kakor da se otrok huduje na svojo mater. Na éelu
je imel veliko gubo, in usine so bile kréevito
stisnjene.

Zbezala je iz parka, prisla spet do hife doktorja
Kronerja. bolgo je hodila pred hi%o gor in dol v
muéni neodlo¢nosti, ali naj stopi k doktorju in
odpove operacijo. cOdlpovcdatiE Nasmehnila se
je grenko.

Doktor Kroner je sedel za pisalno mizo in za-
pisoval dohodke in terjatve, od ¢asa do ¢asa srk-
nil &lee likerja in kadil havano.

,Samo v hifo mi je treba stopiti in odpovedati
operacijo. Potem bom dobila otroka. Puncko!

ojo majeeno punéko!... In potem?

«}az sem vselej napravil izpite. Toda Hugo
Mange je bil brez dvoma bistroumnejsi. Kar je
res, je res! KaZe pa, da se je popolnoma zapustil.
In zdaj je pahnil 8¢ tega dekleta v nesreto.»
Doktor se je obrnil in pobozal napeti Zivot svoje
Zene, ki je polagala patiense. .

dkar je gospa Kronerjeva pri¢akovala otroka,
je bila-ta igra njen poglavitni posel. Mogla je po-
loZiti sto patiens drugo za drugo, ne da bi jo
utrudilo, in se je vselej znova veselila, kadar so
71 karte potrdile, da bo imel otrok modre oéi
kakor doktor Kroner.

V kuhinji je sedela sluZkinja, pletla nogavice
za svojo balo in mimogrede pisala pismo svojemu
zeninu. Zelo tiho in mirno je bilo v stanovanju.

Nenadoma je gospa Kronerjeva zakricala. Karte
so ji padle iz mﬁe.%akor da se ji je vse telo raz-
paralo. Natanko je zadutila, da se je v nji nekaj
F)retrgalo na dvoje. Takoj nato je odtekla voda.

oktor je telefoniral nekemu tovari$u. Sluzkinja
je pohitela k babici.

adar jo je spreletel popadek, je gospa Kro-
nerjeva zadrZala sapo, da bi ublaZzila boleéino,
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Doktor je privezal na vznoZje postelje vrv ter ji
jo dal v roko. Popadke naj izrabi sebi v prid, je
dejal; kadar jo zgrabi, naj potegne za vrv in se
Se mocneje napne. S tem bo otroka hitreje iztis-
nila na prosto.

Gospa Kronerjeva je poskusala in kricala. Vse
telo je drgetalo v kréih. Eesneéa boleéina v telesu
je suvala in trgala in parala in gnetla. Srce je
razbijalo kot &érpalka. Oéi so izstopile. Dih kakor
da bo zdaj zdaj posel. Znoj je lil.

Tako je torej vsakikrat, kadar se rodi otrok.
Rajsi bi bila pri tej pri¢i mrtva.

. «To je Sele zafetek. Pravi popadki se bodo
javili Sele zjutraj, kolikor se sploh da preracu-
natis, je dejal tovari§ doktorju Kronerju. Dru-
gace pa je vse v najlepiem redu. Otrokova glava
lezi v odprtini maternice.

~ Johana je bila odsla y sanatorij. Ves popoldan
in ves veler je preZivela na prostem, da je tako
prihranila najemnino za en dan. Bila je iz sebe
in vsa oslabela. Zelela si je kakrsinekoli kata-
strofe.

Dve sestri sta vedli naslednje jutro Johano po
dolgih hodnikih, 'io strmih polZjih stopnicah na-
vzgor v operacijsko dvorano. Solnce je lilo v ve-
liki, goli, belo prepleskani prostor, v katerem je
moéno disalo po etru in jodoformu.

Zraven operacijskih nosil je stal majhen, debel
zdravnik z veliko pleSo. Ze je drZal v rokah ma-
sko z jodoformom.

Odkar je stopila Johana iz sobe, se ni prenchala
smehljati. To se ji je zdela edina moZnost, da bo
lahko vse prenesla. Zaradi jedkega duha ji je po-
stalo slabo. Zadnje dni je malo jedla, in to jutro

Anton Ingolié:

1,

idite, Jera ... saj tako vam je ime, e se ne
motim?»
«Dal Jera Kanc se pisem.»
«Jera, tu so torej predalniki s steklenicami in
kozarci, tu omara za pivo, tu miza za umivanje
in tu je Se nekaj. Ali ste Ze videli kaj takega?>

«Se nikoli, gospod!»

«Vidite, to je priprava za izdiranje zamaskov!
Esij;e tam z omare steklenico piva, pa boste vi-

elil»

Medtem ko je Jera, moéna in ko pitan vol re-
jena tridesetletna Zenska, segla z desnico v omaro,
je gostilniéar Jarc, &okat in v lica zabuhel pet-
desetletnik, napenjal svoje male sive, v masti pla-
vajolte ofi, da bi bolje videl, kako se je Jeri na-
pela tanka bluza in so se pokazale njene prsi,
obilne in napete. ;

«Tu, gospod!»

Jaréeve o pa so Se vedno leZale na vzboklinah,
katerih blizina je tako dobro dela njegovemu z
mastjo in mesom rejenemu telesu.

«Torej Jera vam je ime?»

«Da, gospod. Jera Kanc, kakor sem rekla.»

«Tako, tako...»

Sele ¢ez ¢as je opazil steklenico,

«Kaj sva Ze hotela?»

«Zaradi zamaskov, gospod.»
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ni dobila zajtrka zaradi narkoze. MoZnost, da bo
v narkozi umrla, se ji je nenadoma tesno pribli-
zala, in smrt se ji je zazdela ¢udovita. Tako bi
bilo vse poravnano.

Sestri sta naglo odstranili tisto malo obladl, ki
jih je imela Johana na sebi. Debeli zdravnik je
ogledoval Johano in se pri tem dalje pogovarjal
s sestrami.

Doktor Kroner, v operacijskem plaiéu iz gu-
mija, je ]l')rihiiel v sobo, za nll'(!im asistent. Pogovor
je utihnil. «Vse v redu?s> Doktor Kroner si je na-
taknil gumaste rokavice.

<«Imate umetne zobe?... No, potem stejte po-
dasi za menoj: ena... dve... tri... Stiri...»
Debeli zdravnik je polozil masko na Johanin
obraz, prijel njeno roEo in stel utripe.

«Stejte!»

¢...sedem... osem... O, kako nebesko ...be-
gko éuvstvols

Doktor Kroner je izvlekel maternico, jo po-
drzal, odprl previdno njeno ustje, el vanjo z no-
Zem ter s Stirimi spretnimi rezi razéetveril za-
plodek. :

Delal je naglo in brezskrbno dalje. «Pa smo pri
kr{}ju! asko pro¢!y S ¢ela je lil znoj.

se skupaj je trajalo deset minut.
Ko so Johano dvignili z mize, je planil doktor
roner zasopel k teﬁfﬂnu.

Njegova Zena je rodila fantka.

Sestri in tovarisi so se zgrnili okrog njega in
mu &estitali. Njegov znojni obraz je zarel.

Dva bolnitka strezaja v belih haljah sta od-
nesla fe nezavestno Johano v sobo in jo poloZila
na posteljo. (Prevedel Mile Klopéic.)

Lesena noga

<A, Ze vem.., Dajte jo sem in glejte, kako je
treba, Glejte, z levico primete steklenico in jo
vtaknete v tole reé.»

Jarcu so se roke tresle, ker se ga je Jera, ki je
s pozornostjo gledala njegovo podetje, tistala s
svojimi prsi. S teZavo je pripravil steklenico.

«Vidite, sedaj pa primete z desnico za tale ro-
¢aj, ga potisnete navzdol, in zamasek je zunaj!»

Toda ko se je uprl na rocaj, je zahreséalo, in
sieklenici je odletel vrat, :

<O, gospod, s tem pa ne bo ni&s:, se je Jera
zasmejala,

«Vidite, ¢lovek mora biti pri tem delu zelo, zelo
oprezen, Pa dajte drugol»

Jera je spet segla na omaro in Jardéeve oéi so
se splazile z njenih prsi na njene moc¢ne boke.

Tedaj se je Jarc razkoraéil, previdno porazdelil
tezo svojega telesa na obe nogi, vtaknil levico v
hla¢ni Zep, palec in kazalec desnice pa oslinil in
si zavihal desni konec svojih rde¢kastih brk, po-
tem je vtaknil desnico v Zep in si z levico zavihal
fe levi konec.

To je bil vselej znak, da je nova natakarica
sprejeta. s

Da bi ne zdrobil 3¢ druge steklenice, je dejal.
naj Jera kar sama poizkusi, In posrecdilo se ji je.

«No, sedaj vidim, Jera, da ste sposobni za mojo
gostilno, ¢eprav ste prisli iz vasi. Torej sprejeti



ste] Kar se tide plade, pa se $e domeniva. Sedaj
pa izprazniva to razbito steklenico!»

Ko sta izpila pivo, jo je potrepljal s svojo
mastno roko po moénih ple¢ih in se skusal na-
smehniti:

<Ti si torej Jera, jaz pa sem Jurijl»

In razumela sta se.

Potem so zacdeli prihajati ljudje iz mesta od
jutrnje made. Jarc jih je pozdravljal, Jera jim je
" stregla.

«Ze spet imas novo?»

«Saj veste, kako je pri meni tu na robu mesta.
Treba je izobraZene in postene dekline.»

«Seveda, seveda. . .»

Jera je tekala iz sobe v kuhinjo, v klet in na
"dvorisce.

Zadovoljna je bila. Tu ob mestu je res Zivo. In
gospodar? No, tega je navajena! Mogode pa je
celo vdovec ali samec...

Ko so prisli Ze vsi od mase in je v gostilni se-
delo samo nekaj gostov, je prifepala do gostilne
«Pri pefeni goski> stara, osivela in v dve gzube
<kljudena Zenska v temni ponoSeni obleki. Deéek,
ki je &el ob njej, jo je Ze ves ¢as nadlegoval,

«Mama, sedaj pa res moram h Kovafevemu
zaradi naloge.»

Zenska mu je Se nekaj ¢asa prigovarjala, naj
gre z njo domov, konéno pa mu je vendar dovo-
lila, da je Zel:

«Pa pojdi, Ivan, in mu pokaZz nalogo!s

Decek je podasi odSel. Toda ko je prisel za
ovinek, se je spustil v dir do reke, kjer ga je
éakala tropa predmestnih paglavcev,

Zenska pa je pocasi prifepala do veznih vrat,
jih s trudom odprla in se poganjala skozi veZo,
ki je bila s cementom tlakovana. Tedaj je v ena-
kih presledkih udarjalo na cement in zamolklo
odmevalo po dolgi ozki veZi. Sele ko se je Zenska
ustavila pred kuhinjskimi vrati, je bilo v ve#
spet tiho in je bilo tuti slab, skoraj jecljajot glas:

«Katra, prinesi mi kavo.»

In spet je $torkljalo in odmevalo po vezi, do-
kler se Zenska ni mukoma spravila na stol in
takale kave.

Prav tedaj pa je s ceste zadonela vojaska ko-
ralnica. . .

Jera je planila iz sobe, da bi s praga videla vo-
jake in sliala syvojo najljubso godbo. Toda pre-
den je dospela na prag, je zadela ob nekaj trdega,
da se je opotekla in skoraj padla. Ko se je vzrav-
nala, je opazila ob sebi na tleh staro Zensko, ki
je s svojo ¢rno leseno nogo skuSala najti v ce-
mentnem tlaku kako vdrtino, da bi se vanjo uprla
in vstala. Toda lesena noga, ki je imela na koncu
majhno glavico, se je izmuznila iz vdrtine. in
7enska je spet padla. Hipoma se je Jeri zazdela
fa suha, majhna Zenska z okroglo, ¢rno pobar-
vano leseno nogo, ki se je v viSini kolena raz-
girila v ogromno &rno bulo, tako smesna, da se
je na glas zasmejala Jarcu, ki je prav tedaj stopil
v vezo:

«Cuj, Jurij, kdo je ta Zenska?»
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Jarc se je naglo okrenil nazaj v gostilnigko
sobo in je komaj utegnil izpregovoriti:
«Jera, pomagaj gospodinji na stoll»

2.

Jera je lezala v sobi z dvema oknoma na cesto.
V obraz je bila bleda in shujsana; oé& so ji bile
motne in ustnice brez barve. Véasih je pogledala
na otro¢icka ob sebi in se nasmehnila. Otrocicek
je bil $e ves rde¢ in je imel Se sluzasto in zgrban-
¢eno koZo, ol so ga S¢emele in je Se zdaj pa zdaj
zajokal, ,

Cez &as je vstopila debela babica s skafom tople
vode. Vzela je otroka, ga okopala in poloZila na-
zaj k Jeri, ki je medtem zaspala, Babica je od-
nesla §kaf v kuhinjo in od8la po ozkih in strmih
stopnicah v majhno, temno in zatohlo podstreino
sobico. Ko so se ji odi privadile mraku, je zagle-
dala na postelji suh, ko%&en obraz z vdrtimi o¢mi
in skoraj belimi lasmi.

«Kako. je, gospa?»

<A, ti si tu, BoStjanka?s

«Pot je tako nanesla, pa sem si rekla, da se
oglasim pri vas. Sliala sem, da ste zadnje Case
slabi.»

¢0, Ze od pomladi leZzim. Tako slaba sem, da ne
morem niti za pol ure ostati pokonci. Boitjanka,
sedi sem! Glej, tu je...» Zenska je iskala nedesa
na mizi, a ko ni nasla, se je spet okrenila k Bo-
Stjanki: «Poklié, Jero, da ti prinese vina.»

«Saj se ne mudi, gospa. Bom Ze spodaj dobila.
Sicer pa moram itak iti.» ,

«Cakajy posedi malo pri meni! Ves dan sem
sama. Prej je vsaj Ivan prihajal, a sedaj Se njega
ni.»

«Jarc mi je pravil, da ga je poslal prejinji
teden na pocitnice k svojemu bratu.»

«Res? Pa mi nih&e ni ni¢ povedal. Odkar je
Katra zgoraj v vinogradih, sploh nié ne zvem,
kaj se godi v na%i hiSi. A, na po¢itnice je Sel? No.
saj je prav. ZasluZi si jih. Priden fant je in rad
se udl.»

Bostjanka je posedela e nekaj &asa in poslu-
Zala tozbe Jarceve Zene; ko je spoznala, da res
ne ve, kaj se godi v hisi, se je vrnila v Jerino
sobo,

«Ali stare Se ni konee?»

To so bile prve Jerine besede po tezkem po-
rodu, ki ga je prestala pred nekaj urami.

«Je e ni. Najbrze jo brani smrti njena lesena
noga.»

Popoldan je prifel 8e Jarc k Jerini postelji, po-

gledal samo mimogrede otroka in Jero — taki
prizori so mu bili odvratni — in se okrenil k
Bottjanki:

<Ali je zdrav?s

«Zdrav pa, zdrav! Pravi Jarcls

Jarca je zaskrbelo: -

«Bostjanka, kaj naj poénemo z njim?s

Bostjanka se je zvijala nekaj éasa, nazadnje pa
le povedala, da pozna neko Zensko, ki bi ga vzela
v rejo.



Cez teden dni je prisla Bostjanka po otroka in
Jera je wvstala,

A Jare je bil Se vedno nejevoljen. Pri vsaki je
§lo tako gladko. Ko se je pokazalo, je prisla Bo-
Stjanka in odpravila. Cez dan ali dva pa je vrnil
natakarici knjigo in si poiskal drugo. Toda pri
Jeri ni bilo vsa leta ni¢. Ko mu je pred mesecem
ali kaj povedala, pa je bilo prepozno. Saj Jero bi
Se obdrzal kak3no leto, &eprav je postala nekam
preve¢ domaca, a je vendar Zenska, kakréne $e ni
imel, toda kaj hode z otrokom, z Zivim in, kakor
pravi BoStjanka, zdravim otrokom? V hi% ga ne
more imeti, da bi pa pladeval zanj, se mu zdi $koda
denarja. Jarc res ni mogel biti zadovoljen z Jero.
posebnio ker je Ze skoraj ves mesec moral spati
sam. Najrajsi bi jo odslovil in si poiskal drugo.

Tisti dam, ko je Jera vstala in se lotila umivanja
in pospravljanja, se je kar izgubil iz sobe.

Jera je pomivala umazane kozarce, jih brisala
in se jezila na brisato, na Jarca in goste, najbolj
pa na Jarfevo Zeno, ki je Se vedno leZala zgoraj
nad- gostilnisko sobo. Ze zadnje tedne je &utila,
kako se je Jarc izogiblje, kakor bi se je bil na-
velidal. O, Jera bi se Ze postavila, ko bi ne Zivela
Se njegova Zena. Saj je vendar zadnja leta Jera
prava gospodinja, saj ona ukazuje hlapcu, dekli
in kuharici, saj si ona deli posteljo z Jarcem!
Toda od ¢asa do ¢asa stara vendar vstane in tako
razbija s svojo leseno nogo zgoraj nad Jerino
glavo, da mora Jera uvideti, da vendar Se ni prava
gospodinja in krtmarica «Pri peteni goski» in
tako dolgo ne bo, dokler bo tista prekleta lesena
noga rogovilila po hi&i. Nekajkrat se ji je sicer
posrecilo, da se je na veder, ko je Katra gospo-
dinji odpela nogo in jo prislonila v kot, priplazila
natihoma v gospodinjino sobo, izmaknila nogo in
jo vrgla v drvarnico med drva. Tedaj je imela
nckaj ¢asa mir. Toda vedno se je naSel kak vrag,
ki je nogo iztaknil in jo spet privezal gospodinji.

Ni Se minil teden, odkar je Jera vstala, ko je
neki veler planila BoStjanka v gostilno:

«Jera, pojdi hitro z menoj, &e hodes videti svo-
jega otroka Se Zivega! Jezus, saj bo vsak ¢as umrl.
Taksno vrodino ima in tako tezko sapol»

Jera je zakritala in stekla z Bostjanko.

Jarc pa je stopil k omarici z likerji in si nalil
pet kozarcev najboljiega.

Tisti dan, ko so pokopali Jerinega otroka, se je
Jare odpeljal v vinograd pokufat novo vino,
hlapea, deklo in Katro pa je Jera odpravila od
hige, da je lahko bila ves popoldan sama doma.

Ko se je tisti dan proti veteru Ivan vrnil s po-
tepa, je odSel najprej v podstreino sobico in kri-
¢al Ze na stopnicah:

«Mama, danes sem zopet znalls

A v sobi je bilo temno in &sto tiho.

«Cuj, mama, danes sem znal. Daj mi dinar!»

A vse je bilo tiho.

Ivan je postal nestrpen. Vsak dan je prihajal
sem k materi, ji rekel, da je znal, in dobil zato
dinar, ki ga je Ze drugi dan zapravil za cigarete.
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«Ali ¢ujes, danes sem imenitno znall»

Ko ni bilo glasu, je stopil k postelji in zgrabil
mater za roko, da bi jo zbudil, ée spi. Tedaj pa
je zagledal njen smrino bledi obraz, velike na
stezaj odprte o€l in penasta usta in v roko ga je
zazeblo od materine mrzle in trde roke.

Od strahu in groze je stekel iz sobe in brez-
umno kri¢al ves vecer.

Ko so jo umili in preoblekli, so ji odpeli tudi
leseno nogo. Bostjanka jo je postavila v kot za
pe¢ in se zasmejala:

«Ta pa naj le tu ostane, z njo itak ne more v
nebesa.»

Jaréeva zena je lezala Ze na mrivatkem odru,
ko je vstopila Jera in vpradala:

«Ste ji nogo pustili?»

«Zakaj le? Tam jo ima$ v kotu, toliko drv bo
ze dala, da bo# lahko z njimi nocoj Jurju skuhala
¢aja», se je zasmejal hlapec,

Jera je prebledela od jeze. Ali se res me bo
mogla refiti te preklete noge?»

¢Cuj, Katra, vzemi jo in jo vrzi v drvarnicos,
je zavpila nad Katro. (Konec prihodnjié.)

Na oknu
Okna — hi¥ni izdajalei.

Ugasnile so zimske peéi in okna so se na steZzaj od-
prla. Dih pomladi je priplul v sobo in razvedril duZe.
Ljndje so se prikazali na oknih.

Ni ga &loveka, ki bi stopal po ulici, pa bi se ne ozrl
po njih. Mo3ki, Zenske in otroci na oknih vzbujajo od
nekdaj radovednost tistih, ki hodijo mimo. In vedkrat
se nam zgodi, kadar vidimo koga na oknu, da se vpra-
gamo: <Kaj neki misli?»> Vé&asi smo e veliko bolj rado-
vedni in se ozremo kar po vetkrat, da vidimo ¢loveka,
ki sloni na oknu. Veliko 1judi stoji ob oknu kar tako,
zaradi Cistega zraka, ali pa da gledajo Zivljenje na
ulici. Mnoge mlade Zenske in mladi ljudje stoje tudi

Vesele tovarifice na oknu.



Nekaj smesSnega sta zagledala.

zato ob oknu, ker nekoga pri¢akujejo ali pa ker koke-
tirajo s kom na sosednem oknu. Nekaj je vsekakor, kar
ljudi vleée k oknu. Nekaterim psihologom, ki nimajo
drugega opravka, se je zdelo vredno razmisljati o tem
in primerjati izraze raznih oseb, ki slone na oknih, pa
so krstili okno za <hiSnega izdajalca». In res je, ¢e se
¢lovek malo poglobi v to, bo videl, da se ljudem na
oknu skoraj vidi v duso,

Nase slike nam jasno ilustrirajo psihologijo ljudi na
oknu, Spri¢o njih bi nam morda ne bilo treba pisati
nobenega komentarja, ali ¢e hofemo potrditi besede
tistih psihologov, da so okna <hini izdajalci», moramo
omeniti nekaj okolnosti, ki so prav znaéilne,

O oknu, izza katerega se vidijo konture dveh zaljub-
ljencev, ne bomo govorili. Tukaj je okno ofiten izda-
jalec. Ali zamislite si samo tole sliko: vi greste po ulici,
pa zagledate na nekem oknu simpati¢no deklico. Se na-
smehnili se niste, in Ze se je prikazala na oknu Se ena
gospodifna, pa potem Se ena in e ena, kar cela vojska.
Njih smeh vas lahko &isto zmede, ali vi takoj spoznate,
da so vse te gospodiéne tovariSice, ki so se zbrale na
oknu in se zdaj kratkocasijo. Ni¢ posebnega se vam ne
zdi to, ali si pa lahko mislite, kakSen je pogled na te
vesele tovariSice, ¢e jih ne gledate z ulice, ampak iz
sobe? Kar poglejte nafo sliko — pa se boste sladko na-
smejali.

Ona pri¢akuje svojega moZa,
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Ljubezen pri oknu.

Zamislite si na primer starejSo gospo, ki pricakuje
moza h kosilu. Kakor vidite, izdaja njen obraz nervoz-
nost in nevoljo. Ali se vam ne zdi, da Ze pripravlja cel
kup <prijaznih»> besed, ki se bodo usule na ubogega
moza? Toda... zdaj se prikaZe on izza vogla in zavije

Startek ¢aka na vnuckes

k svoji hisi z veé zavitki pod pazuho... <Ah, ni¢ se
mu ne zdi $koda denarjal> pravi sama pri sebi Zena,
gleda mrko izpod brega, oéi pa se ji svetijo. '

Ali pa poglejte tega staréka... On ne &aka svoje
Zene in ne mudi ga ljubosumnost. Davno Ze ga je to
minilo. Vlede svojo pipo in ogleduje novi svet. Zena mu
je #ze davno umrla, on pa ima edino veselje 8e s svojo
pipo in vnucki, ki jih €aka na oknu, da pridejo iz Sole.

Vidite torej, ljudje na oknih niso tisti kakor na ulici.
Poglejte jih natanéneje in vedno boste zaslutili na njih
obli¢ju kaksno skrivno misel.



John Haverson:

Mandzukuo

Nova drzava na daljnem Vzhodu.

Pred nedavnim ¢asom je ves svet iznenadila ustano-
vitev nove drzave MandZukuo.

MandzZzurija, ki je precej vedja n. pr. od Francije, je
imela sicer tudi doslej skoraj suvereno samoupravo.
Nekdanja cesarska Kitajska se je kaj malo zmenila za
rodno deZelo svojih cesarjev, in ko je padla dinastija
Mandzu, je vladal marsal Cang Tso Lin z absolutno ob-
lastjo nad to blagoslovljeno dezelo in ni pustil pekinski
vladi, da bi nanj kakorkoli vplivala. Vzlic temu so bile
med MandZzurijo in Kitajsko vedno nevidne, toda trdne
vezi, kar se je posebno pokazalo v minilem desetletju,
ko se je preselilo veliko §tevilo Kitajeev z juga v Man-
dzurijo. Ko so ubili ¢ang Tso Lina in je prisla Mandzu-
rija pod centralno vlado, se ni pojavil proti temu v pre-
bivalstvu prav noben odpor. Centralni vladi je bilo
mogode brez vsakrine ovire s pomo&jo njenih sveto-
valeev v Mukdenu izvrsiti svoj program, katerega naj-
vaznejsi tocki sta bili odprava posebnih pravie za tujce
in odprava ekonomske diktature tujih drzav. Ali ne-
spretna taktika pekinskih Kitajeev. ki so hoteli brez
vsakrsnih ozirov izvesti svoj program, jih je pripravila
najprej do oboroZzenega spopada s Sovjetsko Rusijo, ko
je Slo za vpraSanje vzhodnih kitajskih Zeleznic, nakar
so malo pozneje japonske ¢ete zasedle MandZurijo. Ja-
poncem je precej olajialo okupacijo Mandzurije tudi
nenadno nezadovoljstvo v dezeli. Veliko visjih mandzur-
skih uradnikov in veleposestnikov ni bilo zadovoljno z
delovanjem in metodami centralne vlade v Pekingu.
Oni so se bali, da bi jim njih bogate deZele ne oplenila
ze tako prevel obuboZana stara Kitajska. Vsi ti strogo
konservativni elementi so se zatorej borili na vso moc
proti revolucionarnim doktrinam osrednje vlade in so
se z veseljem odzvali vabilu cesarskega princa Pujia in
njegovih svetovalcev, da bi se &imprej ustanovila nova
in svobodna drzava MandZzukuo. Vendar so se pojavile
ob ustanavljanju nove drzave velike in nepremagljive
tezave. Na vse strani raziresene Cete, ki so prej tvorile
provinco MandZurijo, pokorno centralni vladi, so ojacili
dobrovoljei vsake vrste, nakar so zadele Cetovati.

Toda Japoncem ni nobena Zrtev prevelika, zakaj oni
zele za vsako ceno, da se nova drzava obdrzi in okrepi.
Neki veliki japonski drzavnik je rekel: «Glava in roke
Japonske so na otokih, a srce in Zelodec sta v Mandzu-
riji.>» Neznatne koli¢ine premoga na japonskih otokih
zadostujejo komaj Se za nekaj let zahtevam njih indu-
strije. Zato je Japonska vkorakala v MandZurijo, iz

Zadnji potomee dinastije MandZzu, Piju, sedanji pred-
sednik Mandzukua.

katere je ne bo nihée veé¢ tako lahko pregnal. Premogo-
kopi v FuSinu in Jantaju s svojimi 230.000 rudniki,
rndniki pri AnsSaju in druga nestevilna premogokopna
ozemlja v MandZuriji, ki sploh Se dotaknjena niso, za-
gotavljajo japonski industriji bodo¢nost. Japonska je
investirala v Zeleznice in industrijska podjetja v JuZni
MandZuriji milijarde in milijarde. Samo juZznomandzur-
ska Zeleznica prinada ve¢ ko 42 milijonov jenov €istega
dobi¢ka na leto.

Zato so japonski diplomati zagrozili celo samemu
Drustvu narodov, da izstopijo iz njega, ¢e se bo vtikalo
v njih pravice in jim jih odrekalo.

A kako se poéuti grefno prebivalstvo v svoji in «svo-
bodni» drzavi MandZukuo, to nikomur ni¢ mar. Veliko-
duini Japonei so jim dali tudi regenta njegove krvi,
in kaj hotejo ved?...

7 desne proti levi: Kse Ci Se, minisier za vnanje rééi; Fe Han Cing, minister za pravosodje; Ceng Hsiao Hsu,
ministrski predsednik, in Cang Jen Cing, minister za zgradbe.




Otok Bali

Slike na ¢elu kaZejo dve tipiéno lepi Zeni
z Balija, skupino nac¢ickanili mogkih in
zeno z debelo smotko v ustil.

Blizu otoka Jave je manjsi otok z imenom Bali, ki
ga popisujejo potopisci kot konéek sveta, kjer Se vlada
«zemeljski rajs. Otok je kakor Java vulkanskega zna-
caja. Pokriva ga gosta Suma. Nikdar Se ni ¢loveska
noga stopila v to neprodirno dZunglo. Posebnost dzun-
gle na Baliju so nenavadne orhideje. Del ravnice ob
morju zasajajo domacini z rizem. Gorski hudourniki
napajajo ravan z vodo. Pogled na rizeva polja je tako
lep, da so poiskali domaéini za svoje primorje pesniski
naziv <Tanan Bali> — raj Balija.

Na otoku zivi 800.000 ljudi. Oni ¢uvajo Sume in ob-
delujejo polja, ki so predvsem lastnina bogov. Otofa-
nje so skromni in pravitni ljudje. Njih bogovi bivajo
na vrhovih sinjih gora, med nebom in zemljo. Njihovo
je vse, v zraku, na zemlji in nad zemljo. Lepota bogov
se najbolje obelezuje na dnevu in solncu. Zato sta
dan in solnce njih najvedéji bozanstvi. No¢ je vraZjega
izvora in predstavlja mo¢ <butasovs, to je hudobnih
duhov. Duhovi svetlobe so dobri in mislijo vedno na
sre¢o ljudi. Criiti ne znajo in jim je Zzal, kadar morajo
koga Kaznovati.

Brz ko pade mrak, zbeze bogovi svetlobe na brda,
hudobni duhovi pa zavladajo nad otokom. Oboje, zem-
lja in zrak, sta polna <butasovs.

Ko se zmraéi, polozi gospodinja pred hiSo list ba-
nane, pest riza in neko sladico s evetjem in vodo. To
je polastitev in hrana za demone, da se jim ni treba
truditi v hifo in si iskati hrane. Da se <butasoms ni
treba toliko truditi, prizge vljudna otofanka poleg
jedi tudi sveto: naj si duhovi laZe poiflejo svojo
velerjo.

Kakor vsi primitivni narodi, tako mislijo tudi oto-
¢anje na Baliju, da no¢ nikomur ni¢ dobrega ne pri-
nada. V strahu pred noénimi duhovi so si zaceli doma-
¢ini graditi hife. Ali ko so si jih zgradili, je bilo treba
v njih napraviti ogenj, da bi podaljfali dan in pre-
enali mo& zlih duliov. Za ogenj so kakor povsod drugod
potrebovali drv, a ker so morali drva sekati v gozdn,
so bili Balijei v veliki stiski. Bogovi svetlobe pri-
hajajo podnevi zaradi vrofine in soparice z vrhov v
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primorje in primorske fume, kjer se hlade in uzivajo
lepote <raja Balijas. Ko bi se fuma posekala. bi se
bogovi preselili in ostali brez bivalii¢a, <butasi» pa bi
razsirili svoje carstvo.

Zbralo se je vet starcev, da bi resili veliki problem
naroda: Kako bi Balijei sekali drva, bogovi pa bi
mogli na morje. Treba je bilo, da je bil volk sit in
koza cela. In balijski modrijani so sklenili, da bodo
gozd sekali in se greli, na golitavah pa bi se gradile
hisice z Zrivenikom, da bi ne bili bogovi, ki se nasele
ondod, prikrajSani v svojih pravicah. Sklenili so tudi,
da boedo pokladali bogu hrano na zrtvenik. In tako bo
dobil bog svetlobe, kadar se bo spustil z brda, ne samo
svojo vilo, ampak tudi potrebno hrano. Tokrat so
priceli Balijei obirati tudi sladke sadove s stebel, ki
so bila boZja lastnina. Da bi se bogovi ne srdili, so jim
prinasali otofanje razne Zrtve kot odskodnino za pri-
krajSano lastninsko pravico.

Vsako selo je urejeno po svoje, a ves otok se ravna
po «adatus: tako oni imenujejo pravo, ki se je rodilo
iz obitaja. Po <adatu» je vsako selo dolZno pomagati
drugemu, a vsi morajo Ziveti v miru kakor pravi
bratje.

Ce kateri posestnik ne obdeluje zemlje, ki so mu jo
bili odstopili bogovi, mu jo selski zbor odvzame in
daruje drugemu. Bogovom se placuje za zemljo neka
vrsta najemnine, ki se jej pravi <upati>. Davek pla-
¢uje selo zato, da se dobe sredstva za Zrtve bogovom.
Ce proda domaéin kaj svojemu sosedu, mu da skoraj
zastonj. Ce pa proda komu v bliZnjem kraju, mu ta
plagéa nekaj veé. Kitajec in Evropee pa morata dobro
placati.

V selski upravi so izbrane glave iz posameznih dru-
zin. Selski svet skrbi ponajved za davke, za svetisCa,
za verske slovesnosti in za notranji red. Med <zunanje
zadeves sela spadajo odnoSaji s sosednimi seli, z gla-
varji otoka in s Kitajei in Holandei, pod katerih go-
spodstvom je otok Bali.

Zene na otoku Bali so zares lepe. Drze se dostojan-
stveno in srameZljivo. Fizi¢no so dobro in skladno raz-
vite. Obladijo se v kitajsko svilo. Prsi so jim po vedini
gole. Zene se redno po dvakrat na dan kopljejo. Pri
tem s¢ prav skrbno masirajo in pudrajo po vsem Zi-
votu z riZzevo moko. Zlasti pazijo na nohte na rokah
in nogah. Mnoge Zene si barvajo nohte z rdefo barvo.

Sibki spol ima na Baliju posebne pravice. Zenske se
lahko gibljejo kjerkoli in kakorkoli, nih¢e jim ne
brani. V mnogih selih se udeleZujejo shodov in zboro-
vanj z isto pravico kakor mozje. Ti divjaki so potem-
takem Ze davno redili vpraSanje Zenske emancipacije.
Celo ved. Zena je lahko svecenica in zdravnica. Kop-
ljejo se gole. Kadar se sledejo in stopijo v vodo, se
modki oddalijo in jih ne gledajo.

NeoZenjen mofki na Baliju nima nobene socialne
pravice, zato na otoku ni krize Zeninov. Zenitnih po-
sredovalcev ondi ni. Zenske vodijo vso trgovino na
otoku, bodisi z lokavimi Kitajei ali pa z Arabei. Tudi
finanéne zadeve otoka vodijo one.




Na Baliju Zenske niso koketne, ampak nasprotno,
moéki. Oni se oblagijo v pisana obladila, si kodrajo
lase, polirajo nohte na levi roki, nosijo razne okraske in
jih sprejemajo na cesti Zenske z najve¢jim zadovolj-
stvom. Moski na ulici ne sme pogledati Zenske. Ne sme
niti poduhati parfuma Zenske, ki gre mimo, a tja, kjer
je sedela zenska, sme sesti Sele ¢ez dve minuti, potem
ko ona vstane.

Posebna slovesnost je e¢smrino slavjes, Zenske sto-
pijo v -vrste in so obleene v dragoceno svilo z zlatimi
in srebrnimi okraski. Na glavah imajo cele grmade
sadja, ki ga nesejo v svetis¢e kot darilo in Zrtev bo-
govom. Posebni ljudje pazijo na red. Pred Zrivenikom
zenske pokleknejo, odloZe darila, sveZeniki pa jim
dajo vode, da si z njo umijejo &elo, usta in roke. Sele
za 7enskami se umivajo moski.

Nato se prikaze velikanski lik bozanstva smrti, stra-
Sen na pogled, oble¢en v belo haljo. Zenice se svetijo

Ljubezni,

Dasi Zivimo v materialisti¢nih ¢asih, se
vendar prav pogostoma zgodi, da se zen-
ske in moski usmrte zaradi ljubezni. Kakina
ljubezen je to?

Ni ga skoraj dneva, da bi ne ¢itali v listih, da se je
kdo ¢zaradi nesreéne ljubeznis ustrelil, zastrupil ali pa
skot¢il v vodo. To ni ni¢ novega. Ljudje so se ubijali
«zaradi nesre¢ne ljubeznis, odkar svet pomni. Znaéilno
pa je, da se v dandana¥nji nesentimentalni dobi, v dobi
krute in sirove resni¢nosti, ljudje Se ubijajo zaradi ¢uv-
stev oziroma zaradi psihi¢nega stanja, ki je prav za
pray velika paradoksnost dandanadnjih Easov. Zato bi
bilo vsekakor zanimivo, ko bi se moglo natanéno od-
govoriti na vprasanje: kakSna ljubezen je to, ki vodi
v smri?

Nobenega dvoma ni: so doloéna, ugotovljena mislje-
nja o tistih trenutkih, v katerih se &lovek odloéi, da si
vzame Zzivljenje, zato mislimo, da prejudiciramo te
pojme z nekaterimi ekstravagantnimi izkustvi. Toda
treba je pomisliti, da se dandanes ljubezen med moSkim
in Zensko ne razlaga kakor nekdaj, mimo tega pa je
tudi ljubezen sama danes ta dan drugaéna. Zato je raz-
umljivo, da se ta ugotovljena misljenja o samomorilcih
ne morejo v vsem podpreti s stvarnimi razlogi, ki pri-
pravijo Cloveka do zlo¢ina. -

Ne bomo omenjali posameznih primeroy niti primerov,
ki se odigravajo dale¢ od kontakta z resni¢nim civili-
ziranim Zivljenjem. Zanje bi mogla veljati nekakina
splofna definicija, ki se nanafa tudi na izjemne pri-
mere: ljubezen je lahko smrtonosna boletina, kadar se
ne zdravi z ljubeznijo in kadar jame krvni nagon rea-
girati, ker ljubezni ni zadovoljeno. S tem hofemo redi,
da se Se nih&e ni usmrtil samo zato, ker je videl kakino
7ensko ali ker si jo je poZelel. Ako bi bilo to vzrok,
potem bi bilo vsak dan na ulici vse polno samomoril-
cey, moskih in Zenskih. Ljubezen ni trenutno eroti¢no
vznemirjenje. Res je, da se to trenutno vznemirjenje
lahko razvije tudi v ljubezen, celo v ljubezen, ki ubija,
ampak za to so potrebne neposredne in pogoste vnanje
sugestije. po tudi aviosugestija nade fizioloske strukture
same. Da bi torej ljubezen v nafem Zivljenju zavzela
funkcijo vzbujevalca, je potrebno, da pride &lovek naj-
prej do nekakinega stika s tistim, ki ga ima rad. Ta
stik lahko doseZe s pomodjo imaginacije, vnanje impre-
sije in resniénega dotika, S pomocjo imaginacije se to
zgodi tedaj, kadar n. pr. nedoraslo dekle sreta znanega
gospoda ali ga pa vidi na sliki, pa se ji takoj porodi
misel v glavi, da bi onadva mogla biti sreéna zaljub-

iz globokih ofesnih votlin. Zobje so tigrovi, a iz ust
visi skoraj do tal volovski jezik, Zeljan CloveSkega
mesa. BoZanstvo se malo okrene in s syojim strainim
jezikom kar naprej i8¢e hrane za svojo ve¢no lakoto.
Skupina nagih mladeniéev plede okoli lika pijano in
fanati¢no ¢<ples smrti>. Preden zapleSejo, dobe vsi neke
opojne pijate. Ko so Ze skoraj iz uma po pijaci in
plesu, ki mu Balijei pravijo «<kris», se vrzejo mladenici
drug za drugim pred boZanstvom na kolena in se za-
badajo z zakrivljenim nozem v prsi.

Pri teh svetih plesih sodelujejo tudi Zenske, ki pa ne
prelivajo krvi, Ugotovljeno je, da imajo zenske v splos-
nem vetje pravice od moskih in da vlada na otoku
Baliju tako imenovani patriarhalni sistem. Zeni je
uspelo, da je kot mati druzine in kot ¢uvarica hisne
in plemenske tradicije obdrzala vegji del javnih in za-
sebnih poslov v svojih rokah.

ki ubijajo
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ljenca. Ko razmislja o tej namisljeni sre¢i, se ona kar
zaljubi v svojega junaka in véasi tudi trpi zaradi njega.
Ali ta ljubezen ni nevarna. Vselej se zgodi, da se o pra-
vem &asu oglasi instinkt in deklica zadne &utiti potrebo
za ne¢im naravnej$im in resniénej§im. Ce se pa ona se-
znani z moskim, ki jo priéne, potem ko sta nekoliko-
krat govorila, zanimati, ki vzbudi njeno Zenskost, njeno
nidemurnost in nazadnje njen fiziolotki nagon, ki Se ni
prebujen — potem se jame porajati tisto, kar zgane,
razvname, tisto, ¢emur pravimo ljubezen. Seveda, ¢e
takoj vidi, da je moZki, ki ga ljubi, ravnoduSen za ob-
¢utke, ki se v njej porajajo, in potemtakem nedostopen
kakrsnim koli ve¢jim duSevnim senzacijam, potem pride
razo¢aranje in Zalost. To pomeni, da se je ljubezen po-
javila kot odsev zunanjega viiska in ni mogla prevzeti
¢loveike bitnosti, zato ker je zavest, ki %e ni skaljena
po erotiki, mogla reagirati. Toda ¢e v krepkem stisku
roke in v poljubu ob&utimo vrisk krvi in mladostnosti,
potem se ljubezen pojavlja skoz orkan ¢udno me3anih
7elja in radosti kakor velikanski valovi Zivljenja. In
¢udno, bolj ko okoli &loveka pljuskajo ti valovi,-bolj
mu to godi. Tako postaja ljubezen polagoma potreba,
navada, strast, tisto, brez ¢esar ni mogoé&e biti. V tak¥nih
ljubeznih se tudi porajajo trenutki, ki ubijajo. Oni se
izkristalizirajo v misel na smrt, ki se porodi vetkrat
tedaj, kadar hipoma objame ¢loveka obfutek praznine
in nesrede, ker je izgubil tisto, kar je ljubil in s &imer

se je navadil Ziveti. Misel na smrt se porodi potem tudi,

iz ob&utka, da ne bo mogel Ziveti brez tistega, v kate-
rem je gledal, pri¢akoval in ljubil vse svoje Zivljenje.
Véasi pa se porodi misel na smrt v ljubezni tudi kot
izraz prenasifenosti in dolgega Casa.

Ko bi hoteli osvetliti vse te pojave, bi bila seveda po-
trebna obgirna psiholo$ka analiza posameznih primerov.
Mislimo pa, da bo skrivnost ljubezni, ki ubija, prav
tako razlozila nenavadna reportaza francoske novinarke
Titaineove, kateri je dalo nekaj zadnjih samoumorov v
Evropi povod, da jih je zacela iziskovati. Poslusajte,
kaj pravi ona:

«Marcela Rounejeva, znana ¢lanica Francoske aka-
demije in filmska igralka, je skotila nedavno v Seino.
Skotila je skoraj napol naga in dolgo niso mogli najti
njenega trupla. Uboga Marcela! Pripovedovali so o njej,
da je presreéna Zena, odkar je zapustila svojega moZa,
kakor hitro pa je 8la k svojemu prijatelju, ki ga je
oboZevala, je postala nevrastenina. In po neki burno
prezivljeni noti je zbeZala iz hiSe in se pognala v Seino.
Na njeni mizi so nasli samo drobno pisemce:

'\f



JUmiram, da bi ne zblaznela, ker ne vem, koga lju-
bim: svojega prijatelja ali svojega moZa.'s

Drugi primer samoumora, ki se¢ je tudi nedavno pri-
meril v Parizu, je v zvezi s Skandalom nekega znanega
bankirja. Ko se je namre¢ njegova zena Manoula usmr-
tila, se je zvedelo, da jo je bankir vsako no¢ pretepal
in Sibal. Hkrati se je tudi zvedelo, da so bankirja prej
ta dan prignali na policijo, ker so ga zalotili v nekem
hotelu z neko 16letno deklico. Izprva je vse mislilo, da
se je mlada Manoula usmrtila zato, ker jo je moz mudil
in pretepal, ona pa je pustila kratko pismo, ki ga je
Titaineova pozneje nasla v spisih. To pismo slove:

«Grem prostovoljno v smrt, grem v smrt zato, ker sem
zapravila ljubezen svojega moZa. Ce me je Se malo rad
imel, je to bilo samo zato, ker je hotel, da bi bila zado-
voljna. Grem v smrt. da bi bil on srecen, ampak neka
druga ga utegne storiti nesrefnega...»

Ekscentri¢na Baby Babensova umira pod poljubi trop-
skega pajka.

Za komentar temu pismu je Titaineova pripomnila v
svojih zapiskih:

«Manoula se je usmrtila zaradi ljubezni... zato ker
ni bila ve¢ tepena.»

In res, ugotovljeno je bilo, da je nje moZ zadnje Case
ni veé pretepal kakor poprej.

Predlansko leto so nasli v Bruslju dva mlada ¢lo-
veka, Jeana Milleja in Coletio Baillonovo, v neki majhni

[7 nesrecne ljubezni. ..
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Samomorilea Jean Mille in Coletta Baillonova v smri-
nem objemu.

sobici gola, otrpla, objeta. Q& so jima bile odprte, ka-
kor bi zrle nekaj lepega v daljavi. Njuni trupli, ki sta
% zaudarjali po strasti, sta bili ze mrzli. Na majhni
mizici je lezalo kratko pismo:

«Umirava, ker se ljubiva, pa ne moreva biti Ziva ve-
komaj skupaj... Zadnje fase sva srefna in tako tudi
umirava, Naj nama najini odpuste ta greh...»

Raztelesenje je dognalo, da sta uzila vecjo koli¢ino
kokaina.

V Algiru so novembra meseca lanskega leta nasli
mrivo v njeni sobi v hotelu bogato Anglezinjo Baby
Babensovo. Na njenih razgaljenih prsih je Cepel velik
tropski pajek. Najprej so mislili, da je to nesretno na-
kljutje ali pa morda zlotin, ko je pa policija odprla
pismo, ki je lezalo na mizi, so vsi osupnili: Baby Ba-
bensova se je sama usmrtila.

«Zapustila sem moZa zato, ker ga nisem veé ljubila.
Potlej sem se zaljubila v drugega moza, pa v tretjega,
pa %e v tetrtega, in, moj Bog, vsi so bili enaki! Nobeden
mi ni mogel dati nekaj res lepega in novega... Gabi
se mi moja poslednja ljubezen in umiram, umiram pod
poljubi te stragne zveri, ki sem jo dobila od &loveka, ki
je pred tremi noémi poljubljal prav te prsi...»

Ta zadnji primer, ki ga ome-
nja Titaineova, bi utegnil pobiti
trditev, da se ljubezen zdravi z
ljubeznijo, da se misel na smrt
prezene z novimi strastmi. To
velja samo za posebne primere.
Sicer pa ¢e se misel na smrt po-
rodi tedaj, kadar objame &loveka
obéutek praznote, slabosti ali pre-
prianja, da ne bo mogel Ziveti
brez bitja, ki ga ljubi, pa ga
nima vet ali pa se mu je odtujil,
tedaj mora biti ¢lovek samo pa-
meten in realen. Treba je nam-
reé vedeti, da prinafa Zivljenje
pozabo najveéjih tragedij in da
nesre¢éna ljubezen preneha raz-
jedati dufo, brz ko ¢lovek pride
v stik z drugim bitjem. Ce pa to
7ali spomin nekdanjih radosti,
potem je bolje stopiti v stik z
resniénim, socialnim Zivljenjem,
ki Sele odpre vrata mnogih in
mnogih dotlej neznanih lepot in
resnic.



Voit@opi.a IR

Vera afriSkih plemen je Se vedno najmanj znana
stran «<frnega kontinenta». Lahko se rede, da sta mali-
kovalstvo in fetiSizem z mohamedanstvom vred naj-
vedja ovira napredka evropeizacije, kri¢anstva in civili-
zacije v Afriki.

Malikovalstvo spada v otroske pojave clovestva, ko
so bili ¢loveski mozgani v veéni zmedi med strahotami
prirode in vesoljnim svetom. Clovek S¢ ni imel pravih
pojmov o zivljenju in se je gubil v neodloénem hre-
penenju po obrambi pred visjimi silami. Pri vsem tem
je imelo spanje svoj posebni pomen.

Afriski zamorci obozavajo vse: solnce, mesec, mav-
rico; grom, povodne konje, krokodile, leve, pantre.
ka¢o piton in ptico marabu. Razen tega caste nekatera
drevesa in ribe. Sveto drevo jim je baobab, v katerem
bivajo gozdni duhovi. Zanje je vera v baobab nekaj
tako svetega, da bo vsakdo poginil, kdor razzali to bo-
zanstvo malikovalstva.

FetiSisticna plemena verujejo v razne redi: zanje je
hog navaden, razbit kip. ki simbolizira kakino vigje
hitje in v katerem bivajo duhovi dedov. Figure, tetovi-
rane po telesu nekaterih zamorcev, pri¢ajo o tej veri
skozi cele rodove. Te vere nihée prav ne razume. Jasno
je samo to, da so tetovirane figure precej podobne sli-
kam starega Egipta.

FetiSisti¢ni sveceniki so v zapadni in osrednji Alriki
vrhovna in zadnja avtoriteta. Njih beseda je sveta, njih
vpliv velikanski. Oni napovedujejo bodo¢nost in posre-
dujejo med bogom in &lovekom. Njih kraljestvo se raz-
teza nad vsemi malikovalskimi in fetiSisti¢nimi plemeni.
Njih mo¢ je silna, a organizacija skrivnostna in dobro
razvita. Oni grade svoja umazana svetiifa, kamorkoli
pridejo, in nobena ped zemlje ne uide njihovim budnim
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ofem. Oni so sodniki, oblastvo, zdravniki. posredniki
pri dobrih in zlih gozdnih in re¢nih duhovih, zacetniki
nemoralnih orgij in krvnih Zzrtev. Kadar se vnamejo »
druzinah, na ob¢inah ali med plemeni kakrinikoli pre-
piri, si is¢ejo poglavarji najpoprej sveta pri teh ¢arov-
nikih. Oni kli¢ejo na pomoé duhove prednikov in pre-
rokujejo bodo¢nost na osnovi ¢loveskih Zriev in stra-
Snega divjastva.

Na Belokos¢eni obali se gode Se strasnejie reéi. Kadar
uwmre poglavar plemena, se zbere ponodi okoli njegovega
trupla svet in tedaj nastane splofen jok in Zzalovanje.
Pozneje dvignejo mladeni¢i truplo na ramena in ga
nosijo po vasi. Spremljevalei pa jadikujejo in se dero
na vse grlo. Mrli¢ je v svecanem obladilu in ima oroZje
in nakit. Nosa¢i nenadoma postoje in spuste truplo na
tla. To je znamenje, da mora gospodar hiSe, pred kafero
lezi truplo, pasti kot Zrtev za pomirjenje duhov. In
zares, tega nesreénika kmalu za vedno ni ved.

Ista vera, isti obi¢aji vladajo wudi med plemeni ob
Obali suznjev v Guinejskem zaliva, v dzunglah Ga-
bona vse do notranjih krajev Konga. In belokoZzeem ni
mogote zausiaviti tega strahovitega divjastva.

Nekatera plemena, ki se klanjajo krokodilu, imajo *~
straino pofast v majhnem blatnem jezeru na vaskem
trgu. Verniki prinafajo svojemu boZanstvu vsakovrsine
hrane in ga obilno pitajo s kokofmi in pis¢eti. Po enkrat
na leto dobi to bozanstvo majhno dete, Zivo in nago, da
se pogosti z njim, da bo bolj naklonjeno vernemu ple-
menu. Krokodil je po njih veri bog zaScitnik Nigra,
velike in silne reke, ki daje zivljenje velikanskim pre-
delom suhe Afrike.

Tako torej mislijo zamorei ob Nigru in Kongu, da
sveti krokodil nosi v sebi duhove njih dedov in da éuva
njih nesrecno pleme.




Fmil Ludwig: -

Sinovom v svarilo

Neméija praznuje letos 100letnico, odkar se ji je
rodil slavni strateg grol pl. Sehlieffen. On je bil tisti
general, ki je kot nacelnik nemSkega generalnega
§taba izdelal nadrt zoper Franecijo. tisti «<nalrt desnega
krila>. ki ga je potem Molike sicer izkufal izvesti,
ki pa je kontal s tako klavrnim koncem Nemcev ob
Marni .

General pl. Schlieffen se je umaknil pred vojno, toda
Se ob smrini uri so bile njegove zadnje be -«'tlt‘ «Skr-
bite za mo¢no desno krilo.»

Umrl je general, ki je vse svoje zivljenje posvetil
bojnemu naértu zoper sosedno drzavo, ki je vse svoje
velike sposobnosti zastavil za izvedbo bojnega pohoda
zoper Francijo. In ta naért, ki je bil nekaj velikan-
skega, ni bil obrambnega zna¢aja, ampak napadalnega.

In tako umre slavni general, na ustnih zadnji vzdih,
zadnje hrepenenje: «Skrbite za moéno desno krilo!»

Da li je on sam kdaj pomislil na grozno usodnost
takih besed, da li je kdaj pomislilo ¢lovedivo, kaj vse
je temu sledilo?

Da se je res razvilo potem kot posledica generalo-
vega nekakino esportnega udejstvovanjas neznansko
pobijanje, igra s krvjo, pri kateri so pustili milijoni
ljudi svoje mlado in prav nikomur zastavljeno zivlje-
nje! Umirati so morali kot junaki, ki so padali iz lju-
bezni za svojo domovino! Pali so jim besedo ljubezen,
da so lazje umrli.

Ampak ljubezen se izraza Cisto drugace. Dekle, ki
ga fant ljubi, bo ta prav gotovo branil, drugihsipa
poleg tega menda ne bo osvojeval...

Taka je bila pribliZno misel tistih umirajo¢ih mno-
7ic, ki je tlela v srcih, ¢e pa se je oglasila, je postala
veleizdajstvo ...

Tik pred zacetkom svetovnega klanja je planil po-
konci Jaures, izrazito poudarjajo¢ misel o ljubezni do
domovine: «Samo ¢e bomo napadeni, smo pripravljeni
umreti za domovino! Francozi smo in naSe ljudstvo
zivi v urejenih razmerah, nas delavec ljubi svojo dru-
Zino, ni se mu treba vtikati v druge, v tuje.»

Jaurésa so ustrelili. Zlo¢inska roka atentatorja.
Umolkniti je moral prav takrat, ko je hotel zaklicati
svetu vse kaj drugega kakor: «Skrbite za mo¢no desno
krilo!>

Tudi danes po vsej priliki e ni ¢as, da bi ¢isto jasno
razglabljal svet o krivdi na vojnah sploh. Tak ¢as bo
prifel menda fele takrat, ko bo narod, ko bo ljudstvo
lahko na kakrienkoli nadin zahtevalo popolno odgo-
vornost za vojno od tistih, ki bodo vojno podpisali.

In morda bo &lovedtvo prisle nekoé tako daled, ¢e se
res razvijamo in niso besede o ¢lovekovem dostojan-
stvu samo publa fraza,

Dandanes pa s tega stali¥fa samo obravnavamo, ugo-
tavljamo vzroke za minile vojne in se iz njih u¢imo,
kako bi se jim vbodote ognili.

Literatura, ki Sele v zadnjih letih narasta, je sedaj
7e precej |nsana. raznolika, vendar je po vsej priliki
pricakovati 8¢ veljega porasta, nm(tlm\j-ﬁlh odkritij.

V prve vrste del o svetovni vojni in njenih vzrokih,
ki ne popisujejo samo vojaskega Zivljenja in umira-
nja na fronti in za fronto, ki ne popisujejo groznih ho-
ledin ljudstva v zaledju — ampak z Zarko lugjo posve-
tijo kar v sredo med diplomate, katerih osebni uspehi
in neuspehi, mrznje in simpatije so zakrivile svetovno
klanje — med dela te vrste spada pred vsemi Emila
Ludwiga knjiga «Sinovom v svarilos ali <Juli 14», ka-
kor se imenuje knjiga v nemskem jezikn. Kako podli
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motivi dunajskih gospodov so lahko brez pomisljeva-
nja prodrli, Kake malo pojma so imeli dunajski na-
dutezi o vojni in kako brez uspeha so izzvenevale
razsodne besede ljudskih voditeljev, ki so slutili ne-
sre¢o — vse to je v tej knjigi napisano z ostrovidnim
peresom enega sedanjih najveéjih biografov, pisatelja
Emila Ludwiga, v tej knjigi velikega boreca za mir, ki
bo ob svojem sklepu lahko govoril vse kaj drugega
kakor: «Skrbite za mo¢no desno krilo...» P

Literarni.drobiz

V nekem mestu blizu Londona so odkrili kopijo zna-
menite Rodinove skulpture <Poljub», ki jo je sloviti
umetnik neko¢ podaril svoji rojstni obéini. Toda pro-

glasili so jo za nemoralno, zabili v veliko skrinjo in

spravili v neko stajo, Zdaj so jo prenesli v muzej.
*

V Firenzi so razpisali literarno nagrado pod imenom
«Renesancas, ki jo bodo delili vsako tretje leto. Tek-
movali bodo lahko samo tuji knjizevniki, ki bodo na-
pisali dela o zgodovinskih, kulturnih, umetnigkih in
znanstvenih stikih med Italijo in drugimi drZzavami.
Prva nagrada bo 10000 lir, dve nadaljnji pa 100dnevno
bivanje v Firenzi. &

Ker Galsworthy ni pred smrijo dolocil, kako naj se
razdeli Noblova nagrada, ki jo je podaril angleSkemu
Pen-klubu, so se zdaj angleski pisatelji sprli. Eni za-
htevajo. naj se iz obresti vsako leto razpise nagrada
za najboljSo angleSko knjigo., drugi pa zele, da bi se
vsa vsota razdelila med siromasne knjizevnike,

*

Rusko drzavno zaloznidivo bo izdalo v kratkem po-
polno zbirko del L. N.Tolstega. Te dni sta iz8la dva
zvezka samih doslej neznanih poglavij njegovih naj-
holj slovitih romanov. Med njimi je tudi poglavje iz
«Vojne in mirns, ki ga je Tolstoj sam &rtal, Ceprav je
zaradi tega nastala v romanu precejinja vrzel. V obeh
zvezkih jl‘ tudi okoli 150 strani Se neobjavljenih od-
lomkoy in zapiskov. V nadaljnnh zvezkih pnflv;n na
vrsto tudi dela Tolstega iz mlmhh dni.




Cvetko Kristan:

Karl - Marx

(Ob 50letnici njegove smrti.)

... Kakor je odkril Darwin zakon o razvoju
v organski naravi, tako je odkril Marx razvojni
zakon ¢loveike zgodovine.

(Engels v nagrobnem govoru
dne 17. marca 1883.)

Dne 14.marca se je spominjalo delavsivo vsega svela
50letnice smrti velikega misleca in uditelja proletariata
ter novodobnega socializma Karla Marx a.

Karl Marx se je rodil dne 5.maja 1818. v Trieru v
rodbini Zidooskega odvetnika, ki je prestopil, ko je bilo
decku sest let, v kricanstvo. Po konéanih gimnazijskih
studijah je studiral Marx po Zelji spojega oteta najprej
prave na univerzi v Berlinu, kesneje pa je napravil
doktorat filozofije na visoki $oli v Jeni. Dasi je name-
raval postati univerzni profesor, se je femu zaradi na-
zadnjastvoa, ki se je tedaj dopirilo po Neméiji, adrekel in
se posvelil svobodnejiemu poklicu — rovinarsipu.
Novinarsko kariero je pricel pri «Reinische Zeitungs.
Kmalu se je ozenil s svojo mladosino prijateljico in
znanko Jenny iz plemenitaske rodbine Westphalen, ki
mu je bila zvesta druZica pse Zivljenje in brez katere
si sploh ne moremo misliti Marxovega dela in uspeha.
Kmalu se je napolil Marx v Pariz, da tam §ludira so-
cialne prilike in Zivljenje. V tej dobi se je seznanil tudi
s Friderikom Engelsom, ki je postal s Karlom
Marxom vred tvorec modernega delavskega gibanja. 7
njim je sklenil Marx neminljivo prijateljstvo, ki ga je
prekinila Sele Marxova smrf.

Najznamenitejie Marxovo delo je <Kapitals. <Kapifal>
Jje narodno-gospodarski, gospodarsko-politiéni in social-
no-politiéni spis izredne vainosti, o katerem Marx ugo-
tavlja vse faze gospodarskega razvoja v preteklosti, se-
danjosti in prihodnjosti. Vse zioljenje so Marxa prega-
njali iz ene drzave v drugo. Pomanjkanje in trpljenje,
ki sta ga mudila zlasti v drugi polovici londonskega iz-
gnanstva, sta vplivala zelo tudi na njega zdravje. Zacel
je bolehati in je kmalu moral odloZiti svoje znanstveno
delovanje. Engels je mnogo Zrivoval in ga poiiljal o
razna zdrapili§éa, vendar ni bilo pomoéi. Ko mu je dne
2. decembra 1881. umrla na raku Zena, je bilo videli, da
fega udarca ne bo preZivel. Vendar fo $e ni bilo dovolj,
kmalu (dne 11. januarja 1883.) je umrla Marxu e naj-
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starejsa héerka Jenny, ki mu je dala zadnji zamah:
samo za (%J{t meseca je prezivel Marx svojo nad vse
ljubljeno héerko, dne 14. marca 1883, pa je zatisnil spoje
trudne oci in prenehal misliti. Dne 17. marca je bil po-
kopan na pokopaliiéu v Highgateu, in kakor njega Zeni,
je govoril tudi njemu ob grobu prijatelj Friderik
Engels. Dejal je:

«Mislifi je prenehal najoeéji Ziveéi mislec. Vrzel, ki jo
je ustvarila smrt tega velikana, bomo le prezgodaj ob-
cutili.

Kakor je odkril Darmwin zakon o razvoju v organski
naravi, take je odkril Marx razvojni zakon cloveske
zgodovine: listo, doslej pod ideoloékimi pretiravanji
skrito enostavno dejstvo, da morajo ljudje predosem
najprej jesti, piti, stanovati in se obladiti, preden se
lahko ukvarjajo s politiko, znanostjo, umetnostjo, ver-
sivom itd., da je lorej produkcija neposrednih material-
nih zivljenjskih potrebséin in s tem vsakokratna raz-
vojna stopnja kakega naroda ali kake céasoone dobe
temelj, iz katerega so se razvile druzabne uredbe, pravna
naziranja, umeinost in celo verske predstave dotiénih
ljudi in iz katerih si jih je zaradi tega tudi treba raz-
lagati, ne pa, kakor se je doslej godilo, rabno ebratno.»

DALV

OPERA.

Baletni veder. Po dolgem ¢asu je bila nafemu baletu
dana zopet prilika samostojnega nastopa. Yodila sta ga
mlada umetnika Pino in Pia Mlakar, ki sta v inozem-
stvyu dobila dovolj priznanja in kvalifikacije, da sta
se mirno lahko poprijela tega, pri nas manj hvalez-
nega posla. Pred meseci sta s samostojnimi plesi in
plesnimi dueti dosegla najlepSe uspehe v opernem gle-
dalis¢éu, sedaj sta zaposlila poleg baletnega mojstra
Golovina ves nad baletni korpus, in to deloma v soli-
stitnih vlogah, deloma pa v ansambelskih nastopih.
Njuna disciplina je zmagala nad materijo in se je res,
¢lovek lahko vdajal ¢isti umetnosti, izraZeni z gibom,
mimiko in kostumom ter scenerijo, z neobitajno per-
fektnostjo in elanom v solo-nastopih in z obéudovanja
vredno skladnostjo v duetih in ansamblih.

Prvo polovico sporeda je izpolnila Bayerjeva panto-
mima «Punckas. VpraSanje, ali je nemska <Puppen-
fees res nafa «Punckas, se mi dozdeva danes precej
vazno, ker so zacCeli vse stare prevode piliti in jih tako
delati vsaj za najveCjo silo uzitne. V resnici jih je
namreé vecina nemogotih — pevsko, jezikovno, dekla-
macijsko, vsebinsko — in komplicirani so ze tako, da
jih zlasti z orkesiralno spremljavo ne moremo raz-
lus¢iti glede na njih vsebino. No, pri baletu se tega ni
bati in je treba prevesti le naslov, pa — zato bi lahko
tega bolj skrbno.

Glasbeno (in tudi po fabuli) nas Bayerjeva <Punckas
danes ne zanima ve¢ premoéno; da je njena uvedba
pri nas vkljub temu nala priznanje, pripisujem dej-
stva, da Ze dolgo nismo imeli samostojnega baletnega
velera, torej Ze dolgo ne Cesa podobnega. Pantomimo



so imenitno naStudirali in je bila nekoliko klasici-
stitna koreografija popolnoma v skladu z bogato (v
kontrastih) in logi¢no scenerijo ter primerno kostume-
rijo. Oba Mlakarjeva, v prvi vrsti Pia kot nositeljica
naslovne vloge, pa tudi Pino — sta bila nositelja disci-
pline in sloga, ki ga pri nas nismo vajeni, ker nam ser-
virajo balet le pri operetah, kjer pantomima, t. j. mi-
mika — sploh ne prihaja v podtev. NajobSirnejSo vlogo
je baletni mojster Golovin podal imenitno, v solistiénih
vlogah so se odlikovale Moharjeva, Smrkoljeva, Greta
Skala, Brcarjeva, Bravnidarjeva, Kiirbosova, Rem&kar-
jeva i.dr. Zlasti je ugajal nastop in ekserciranje mladih
kositrnih vojakov. ;

Drugi del veera so izpolnile krajSe totke, deloma
bolj kabaretne, deloma pa prav resne. Pri veéini teh
sta Mlakarjeva nastopala v duetih, pri zadnji tocki pa
sta alterirala kot duet z ansamblom. Muzikalno nam ni
nudil kaj novega ne M. Sijanec, ne Paul Abraham, ne
Eilenberg in ne ].Strauss, pa¢ pa Danilo Svara s svo-
jim ekspresionistitno usmerjenim valtkom, ki je bil
prav zaradi tega, ker je originalen, sprejet z deljenimi
ob¢utji pri publiki, Valéek je imeniino instrumentiran
in je po slogu in smeri blizu Salomi ali Kavalirju z
rozo. Mlakarjeva sta tudi v drugem delu sporeda po-
kazala visoko stopnjo svoje tehnike in kompozicij-
skega instinkta. Kot dirigent se je dr. Svara zelo dobro
drZal, sicer pa mu nobena izvajanih partitur ni delala
teZav. <Punéko» so zlasti dinami&no izdelali v detajl.

Po Simond&ié-Sividevi «PreSmentani ljubezni> in Si-
mon&i&-Gregordevi <Eriki> smo dobili nove domaco
opereto libretistke Mary Garden (psendonom) in skla-
datelja amaterja Safe Santla, ki je po poklicu profe-
sor slikanja, v glasbi pa se udejstvuje kot reproduk-
tiven in kot produktiven. Opereta je naletela pri pu-
bliki na odpor, kar je gotovo dokaz njene nepotrebno-
sti. DoZivela je le dve reprizi, kar je tudi na nafem
odru rekord, negativen seveda. Na tem mestu si usojam
vpraSati nekatere gospode kolege-kritike, e svoje
ocene glede «Blejskega zvonas res resno jemljejo. Ko-
lega —& mi je dejal, & ne znam &itati med vrstami, naj
njegovih kritik ne ¢itam. Kolega F. G. ni dejal nié, pa
si je menda kaj mislil. Kolega J.St. pa je mene kot
komponista neko¢ tako raztrgal, da je &isto naravno, ¢e
«Blejski zvons hvali. Tidrara! — Poleg libretistke so
bili pri <Blejskem zvonu» udeleZeni Se nekateri, tako
n. pr. 8kerjanc kot instrumentator, ki pa iz te puitobe
ni mogel (in menda ni niti nameravall) napraviti nié.
Prvi poglavitni greh te operete je seveda libreto, ki
je precej predpotopen in izZareva to lastnost tudi na
glasbo. Glasba je pa melodi¢no, harmonsko in ritmi¢no
tako vsakdanja, da je ni akceptirala niti nafa neiz-
biréna operetna publika. Premiera je bila e nekam
animirana, reprizi pa obupni. — Dirigent Neffat in
reziser Kreft sta storila svojo dolZnost in so predstave
potekle gladko. Maréee, Zupan, Ribiteva, Janko in
drugi, ki si jih nisem zapomnil, so po svojih moéeh
prispevali. Cisto prav je, da so <Blejski zvons odstavili
predéasno z repertoarja — umetnifke vrednosti mu ni
mogode priznati, blagajnidki komad pa tudi ni.

Po Ljubljani kroZijo vesti, da se nam obeta kakih
dvajset novih operet v najkrajiem &asu. Prav je tako,
bo vsaj gledalifko vodstvo lahko malo izbiralo, preden
se odloéi za izvedbo blagajnifkih komadov, ki niso Ze
naprej stoodstotni v tem pogledu.

V «Seviljskem brivcus je gostovala v vlogi Rosine
Vera Adledié-Popoviéeva, ki nima za koloratnrno pevko

niti glasu niti tehnike in nastane vprafanje, ali so

njena gostovanja sploh potrebna in umestna. Visoki

toni so naravnost nekvalitetni. — Ob 25letnici svojega

opernega udejstvovanja je podal Josip KriZaj v Gou-
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nodovem <Faustu> sijajno kreacijo Mefista. Krizaj
nam je v vseh vlogah dobrodoZel gost. Prav pohvalno
moram omeniti idealno Margareto, ki jo je izérpno
podala Zlata Gjungjenac-Gavella. Slavko Osterec.

DRAMA.

Vsa znamenja kaZejo, da je nastopila v gledalis¢u
ne le tezko premostljiva finanéna, temveé Se tezje po-
pravljiva duhovna kritiéna doba. Pokazalo se je Ze
poprej, da na zalost ni moZno delati vodilnemu slo-
venskemu- gledalii¢u eksperimentov in so gospodarski,
a vse bolj umetniski uspehi podobnih resitev — kvarni.
Veéji del dramskega repertoarja predpusine dobe je
ta dejstva le e potrdil. Tudi glede <senzacij» bodi
omenjeno, da le-te zaasno privabijo neteatrsko pu-
bliko, odbijajo pa lastno, ki dobro razlikuje kvalitetne
predstave od toleriranih magil. Teatrske <senzacije»
pa v ne zadnji vrsti omrtvi¢ijo delo resnega ansambla
in duevno zletargirajo mocne igralske osebnosti. Iz-
govori se zde manj resniéni, kar kaze dejstvo, da so
kvalitetne predstave polno obiskane. V dokaz naj sluzi
v operi uprizoritev «<Manon» ali plesni vefer Pie in
Pina Mlakarja, Ze dolgo pogreSamo velikega dela kla-
si¢ne ali sodobne vrednosti, komedija se giblje vedi-
noma v povpreénosti, nekatere zanimive <senzacije»
pa Zal izginjajo z repertoarja na javni ali cenzurni
pritisk. :

Dne 27 januarja 1935,

«Dopust na Francoskem». Veseloigra v treh dejanjih.
Spisal Reginald Berkeley. Prevel Ost. ReZiser: profesor
gest, Dejanje se vrdi v oficirski menzi brigade, ki po-
diva v etapi <nekje v Francijis. V bistvu dale¢ stran
od vojne in njenih grozot se giblje ta v jedru ope-
retna snov, ki jo oZivlja gentlemanski angleski humor
v okviru ¢loveske fabule, nalahko zasmehujo¢ milita-
rizem, ki pozna le smedno-strogo dolZnost in neindivi-
alno strumno moZatost. .

Mlada Zena ¢astnika v etapi obiite skrivaj svojega
moZa-kapetana na fronti. Ker je tak obisk strogo
zabranjen, se posluZi zvijate in z dobro podkupnino
doseZe, da jo <pohderi» francoska kmetica, stanujoéa
v bliZini oficirske menze.

Vojaki postanejo namah ljudje: mednje je stopila
7enska. Vojna in mir sta si v laseh. Po raznih no&nih
scenah, kjer se Gastniki €lovefko razgaljajo pred do-
zdevno tujko, se stvar skoro obrne v resnost. Prenapeti
vojni Zivei moZ hofejo namah videti v Madlen — vo-
hunko. Njen moZ? ki mora molde gledati dvorjenja
kolegov svoji Zeni, je primoran, da izda resnico. Stari
dvorjan-brigadir ju kaznuje s skupnim <izgonom» v
Pariz. Cesar (korporal Sykes) je skrbel za zabavo,
Plut (Jenks) mu stoji verno ob strani. Madlen (Na-
blocka) ni presegla viSine svojih obi¢ajnih damskih
vlog, Ziv karakter pa je zanimivo podala Medve-
dova z gospo Denaux. Preuglajen oficir je bil sicer
vrlo igran kapitan Glenister (Gregorin), ljubezniv
je porotnik Drenoveca, burkasto dobro karakteri-
ziran pa je vojaski cvsevede?» brigadni tolmal (Ze-
leznik). Levar je v brigadirju ohranil svoje do-
stojanstvo in moZatost. Igra ni nudila ve¢ ko prijeten
oddih in je izmed onih iger, ki jih &lovek kljub odrski
udinkovitosti udobno — pozabi. ReZijo je vodil s svojo
preizkueno rutino O. Sest. ’

Dne 4 februarja.

«Zadodtenje» (Le sel de la vie). Ske& v dveh dejanjih.
Spisal Maurice Maeterlink. Poslovenil Oton Zupanéig.
Reziser: Ciril Debevec. '

Zopet vojna zgodba. Prav za prav vojno vzdufje:
Smrt. Godi se v Selzaetu, manj$em mestu ob holandsko-



belgijski meji. Vojna je krivica, nasilje svobode, stra-
hotno sirmenje v nedopovedne prepade Eloveike duse.
In ¢emu vse to? To vpraSanje tiplje po tej dramski
skici, sili ob koncu neizpovedano v gledalea in ne-
izrefeno teZi s svojo jekleno pestjo v prestraene oéi.

Doktor Floris Capelle je znamenit zdravnik v oku-
piranem belgijskem ozemlju. S svojo Zeno Leno Zivi
zdrav, resni¢en zakon: dopolnjevanje dveh ljudi. Nekoé
sredi vojne napade Leno pijani nemski éastnik v zli na-
meri. Njen moZ jo brani. Castnikov samokres se sproZi
in le-tega smrino rani. Vojna zahteva <krivees. Capelle
je obsojen na smrt. Vse se dogaja v vroti¢ni atmosferi
za smrt dolo¢enega €loveka. Zena prosi sluzbujotega
nemskega kapetana, naj sprejme njeno Zrtev in ohrani
moza javnosti in Zivljenju. Profnja je odbita. Pred
smrtjo bi Capelle e rad obiskal svojo teZko bolno
mater na holandski strani. Kapetan izda dovoljenje, a
7ena obsojenca ostane talka. Ob strogo dolofeni uri
se moZ — me vrne. Kapetan pomislja izvriiti sodbo
nad Zeno. Clovetki momenti se oglafajo v njem in Ze
hofe poslati nekega vojaka-delinkventa namesto ne-
dol’ne Zene v smrt, ko se Capelle v zadnjem hipu
vrne. Vse ostalo je jefanje dveh nasilno lo&enih sre,
vse je mrk in pridulen protest, nedognane skrivnosti
naSega bitja in nehanja. Sodba se izvrii. Zado¥%eno je.
Komn? —

Debevéev Capelle je seriozna kreacija, podana
vdano, premidljeno in mofko. Lena (Sarileva) je
zamisljena v zgolj notranjem snovanju, vidna slika je
vseh Zen, ki so z nedopovedno grozo odklanjale ne-
odvrnljivo strahoto jeklenih zakonov vojne. Kapetan
v. Gersdorf (Skrbin%ek) je dobro variral karakter
vojaka, gibajofega se v zadregi med dolofeno doli-
nostjo in ¢lovesko vestjo. Poro¢nik Launterbach (Jer-
man) in narednik (Potokar) sta svoji nebistveni
vlogi zadovoljivo refila. — ReZija Debevca je v skupno
igro moZa in Zene poloZila svojo skrb, nedognanost si-
zeja pa je ustvarila v gledalen vtisk fragmenta, iz-
trganosti.

«Gospa Cathleena». Igra v enem dejanju (Stirih sli-
kah). Spisal W. B. Yeats. Poslovenil Oton Zupané&ié.
Reziser: Ciril Debevec.

Isti vefer ko <Zadoifenje» smo &uli v krasnem Zu-
panéitevem prevodu mistitno zgodbo irskega pesnika
W. B. Yeatsa.

«On, ki je Vetna lué,
nagibe nale gleda, ne dejanj,
Samé dejanje sodi kralj mraki.»

Verski misterij? Socialno-literarni manifest? Dra-
matino zajeta poezija? Vse te elemente je zgostil
originalni irski poet v ¢udovito borbo svetlobe in teme,
materije in duha,

Na Irskem je vladala v pradavnih dneh strahotna
lakota. Clovek se je ponizal do Zivali, ves svet je bil
zataran v demonska znamenja, vsa Ziva bitja so tre-
petaje umirala. Trski kmet Shemus Rua obupa in peo-
kli¢e v hifo demone. Le-ti se pojavijo v podebi dveh
izto¢nih trgovecev, ki zahtevata kot odkupnino za re-

itev ljudstva njih duSe. Gospa Cathleena, ki jo boli
ljudska stiska, sklene, da s svojim premoZenjem resi
podloZnike telesne in dufevne smrti. Med njeno veli-
éastno-poetitno molitvijo pa odneseta tuja trgovea
njene zaklade, kupéija z dusami se nadaljuje. Konéno
gospa Cathleen odrei ljudi s prodajo lastne dufe, ki
je od trgovecev najvi¥je ocenjena, Bog ji pa razodene
po svojem poslancu, da je dosegla gospa Cathleen iz-
veli¢anje, ker «On, ki je vetna lu& nagibe nade gleda,
ne dejanj...» Pesnik Aleen, ki je zaman poizknZal
oteti dufo gospe Cathleen za lepdi svet, kakor ga Zivé
<plesalke na valeh, ki jim neznano breme je sveta> —
ostane s svojo nezrivovano dufo — sam za ve¢no.

Sredi predpusta se je ta strastno-fuvstvena in raz-
gibana igra svojstveno odraZala sredi uvodoma ome-
njene stagnacije v repertoarju.

Shemus Rua (Potokar) je s krepko realistiko
ustvaril verjeten tip, prav tako Medved o va (Mary,
#ena). Jan (Teig), a posebno Aleen, pesnik (Debe-
vec) je dal misteriozni snovi pravo noto. Sarieva
(Cathleen) je svoje nadzemsko poslanstvo, uteleSeno
v gras¢akinji, podala sferi®no-lahno, plemenito-vzno-
sito in pesnifko-globoko. Oba demona (Skrbinfek
in Kralj) sta ostro risana karakterja. Oskrbnik (L i-
pah) je dober, tipi iz ljudstva so bili Zal vefinoma
neenako posrefeni. Skupnost igre je pri nas fe vedno
nedosegljiva zadeva. ReZijo je vodil Ciril Debevee, ki
je prihranil svoj poudarek za tretjo in Cetrto sliko.

Dne 9. februarja.

«Slava in njeni meSetarji.» Tgra s prologom in v Sti-
rih dejanjih. Napisala Marcel Pagnol in Paul Nivoix.
Prevedel Milan SkrbinSek. ReZziser Milan Skrbin3ek.
Podoba 1915—1924,

Skoro vse je na svetu kupéija. Najveédje navdudenje
obledi, najlepfe solnce zaide. Tudi slava je relativen
pojem. Za ubogimi idealisti, smeSno-tragi¢nimi Zrtvami
in ljudmi, ki so storili svojo poSteno dolZnost — stoje
prekupéevalei du¥ in ljudi. Iz vsega se d4 iztisniti ko-
rist za dosego denarja, kariere, vpliva. Pagnolova igra
je krepka ironija na povojno generacijo, ki je oplenila
tudi grobove padlih vojakov poslednjega molka ¢lo-
veske tragike.

Tovarnarjev sin Henri Bachelet je padel med vojno,
junazko brane& pred pruskim gardnim polkom svojo
postojanko. Ocetovi prijatelji pa ustvarijo iz njegove
#rtve napis za nacionalno stranko — refiteljev domo-
vine. Starega Bacheleta namreé pregovore, da sprejme
kandidaturo kot nosileec njihove liste. Od pokojnega
sina Henrija si preskrbe pisma in iz njih uprizarja
politicna Zurnalistika svoje groboskrunske orgije.
Edina Yvonne, Bacheletova netakinja, ljubi v <juna-
ku» spomin na éloveka, kakr3en je bil. Ne dolgo pred
volitvami pa se pojavi sergeant Henri — Ziv. On ni
padel na fronti, ujeli so ga Nemci in ga ranjenega
odpravili v neki sanatorij, odkoder jim je Henri po-
begnil. Doma nastane nova situacija. ITenri je bil oZe-
njen. Njegova Zena Germaine se je porolila vnovié,
otetova kandidatura je v nevarnosti. javnost note #i-
vih junakov. Mefetarji divjajo. Prihod Henrija se
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kon¢no z njegovim soglasjem zamol¢i. Pri oknu mora
ob strani Yvonne gledati, kako korakajo v slavnost-
nem sprevodu s palmo — na njegov grob. Stari Bache-
let postane minister, a Zivi sin je 3¢ vedno nekomodna
zadeva za meSetarje. Henri sam preokrene dramske
zarodke igre v — grotesko. Privoli v izpremembo svo-
jega imena, se porodi z iskreno Yvonne in postane taj-
nik ministrstva. Iz lasine slave iztisne dobitek, prav
tako kakor drugi... Pred svojo sliko se spostljivo od-
krije — staremu znancu.

Jedro komedije je Zivo, posamezne scene pa so ve-
¢ina le teatrsko utinkovito sredstvo za dosego namena.
Jerman (Bachelet) je podal dobro igro moza, ki se
zaveda, da je s poStenostjo kriz. Lopovski Berlureau
(Lipah) je bil ustvarjen kot sladko-spretna morali¢na
ni¢la, vedno pripravljen lagati, tajiti in uganjati mriva-
ki cinizem. Izklesan tip starca, kakrinih sem videl le
malo, je podal Deb e v ec v Grandelu. Germaine, Hen-
rijeva zena (M. Danilova), je papirnata vloga. Dosti
truda in dovolj toplih tonov je prinesla v vlogo Yvon-
ne (Kukceva), ki pa vlogi glede dograjenosti Se ni
povsem kos. SarZisti so storili povpre&no dolZnost, iz-
jemno dober je Sancin, ReZija M. Skrbinska ni mogla
scensko vedno nuditi primerne Zivahnosti, v prvi vrsti
vsled vsestransko razvleCenega dejanja.

V PRALNEM KOTLU!

Kakor sprovi solnce, kadar belimo perilo
na travniku, no milijone kisikovih mehur-
ckov skozi mokro perilo, prav tako potisne
Radion na milijone kisikovih mehurékov s
cistilno peno milo vred fe med pranjem
skozi tkanino. Veliko bolj zanesljivo in
hitro postane na ta notin perilo sneZno-

Dne 19. februarja.

«Pastiréek Peter in kralj Briljantin.» Bajka v Stirih
slikah, Spisal Oskar Biichner. Prevedel Ivan Cesar.
RezZiser prof. O. Sest.

Kralj palékov Briljantin ¢uva v gorah éudoviti sma-
ragd, a éarovnica Iluda mora ga zlobno preganja. Boj
med dobrim in zlom. Po zavitih zapletih in smesnih

scenah se konéno odloéi usoda za zmago dobrega, svet-
lega. Igra v prvem redu zabava. Dominiral je Cesar
(hlapec Ga3per), ] a n (pastir), zlasti pa Rakarjeva
kot posretena farovnica., O igrici ve¢ drugic.

Ivo Peruzzi

]

V. (XVIL) delavski prosvetni vecer

se je vriil v sredo dne 15.februarja 1933.

O stvarstvu je predaval dr. Henrik Tuma v poljudni
in prikupni obliki, primerjajot pridobitve moderne
znanosti z bajeslovnim, poeti¢nim veledelom — Svetim
pismom. Delavska godba <Zarja» je zaigrala tri ko-
made strumno, a s Sibkim lesom. Potrebno bi bilo
izbolj3ati instrumentalno zasedbo tudi kvalitativno.
Tempi se véasih zibljejo ali zastajajo. Pa kaj! Hvale
vreden trud teh dodobrih radovoljcev je sam po sebi
nad vse hvale vreden — in kaj bi ve¢! Recitacije
(Tone Matek: Madzukuo, Culkovski: Delo in Alfonz
Petzold: Pomni) Bojana Sauniga so nasle krepkega
deklamatorja, za ob¢utljivejSa uSesa pa je ucinkoval
po Skuku deklamirani sonet Mileta Klopti¢a. Ga. Slava
Campa je zapela tri pesmi (Risto Savin: Poslednje pi-
smo, Frane Lhotka: Zena muZa za bucu prodala in
Vasilij Kalinikov: Pesem) z lepim, a glasoyno Se ne
povsem izenaCenim altom. Prave navduSenje je po-
vzroéil res dober saksofonist, mladi Milo¥ Zicherl. Pri
klavirju je svoje delo inteligentno opravil Bojan
Adamié,

G. Drago Burger je svoj tenorski glasovni mate-
rial izboljSal. V pianissimih je najbolj#i, zvoéne vidine
pa so Se malce trde. Priporocali bi veé¢ interpretarne
poglobitve v smislu svojskosti skladb (Schubert: Ti si
moj mir). Skupaj: Srednje dobra glasbena produkcija
s smiselno programatitno zasukanimi deklamacijami
in poljudnim predavanjem. IvoPeruzazi

Schichtov
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Resitelj

Igralca Wedekind in Falkenberg sta nekdaj gosto-
vala v Mannheimu, Ko sta hodila okoli in si ogledovala
mesto, sta zagledala damo, ki ji je postalo slabo, da se
je zgrudila sredi ceste. Ker sta se umetnika prestrasila,
da bi je kdo ne povozil, sta oba hkrati skogila k nji
in jo urno dvignila,

Dama je dvignila glavo, in oba sta zagledala grd
obraz. Dama je smehljaje se vpraSala:

«Kateremu izmed obeh gospodov naj se zahvalim za
refitev?s

Wedekind je hitro odvrnil:

«0O, tukajle mojemu tovaridus, in Ze jo je popihal.

Dve Ciceronovi

Ko je zivel Cicero, je bil izvoljen za konzula tudi
med¢an Vatinij. Moz nikakor ni bil kos svoji nalogi in
senat ga je Ze ¢ez nekaj tednov odstavil.

Cicero je pa rekel:

<V letu vladanja konzula Vatinija se je zgodilo ve-
liko ¢udo! Tisto leto ni bilo ne jeseni ne zime ne po-
mlad'il»

Ko je vladal neki drug konzul samo Sest ur, se je
spet Cicero poSalil:

«Tako strogega konzula Se nismo imeli. Za ¢asa nje-
govega vladanja ni nih&e obedoval ne veCerjal ne spal!»

RJ.2-33



Avtomobili med seboi

Ne mislite, da imajo samo Zivali to prednost, «Odkod pa prayv za prav ti prihajas, brate?
da se lahko véasih med seboj razgovarjajo. Véasih te vidim, ko se smuka$s po Ljubljani in
Ni dolgo tega, ko sem zalotil dva avtomobila ko te ogledujejo ljudje. Pravijo, da si «<Baby»,
pri razgovoru. Stala 'sta na cesti in se rado- in se mi ¢udno zdi, da te ne poznam, kljub

Novi 8cilindrski Ford
Convertible z odprto streho.

vedno ogledovala. Zlasti jima ni Slo v glavo, temu, da imava oba na kljunu napisano FORD
kako to, da imata oba na kljunu napisano in sva torej iz iste rodbine.»

FORD, pa se vendar ne poznata. Prvi se je Mali je odgovoril:

ojunacil vecji, osemecilindrski, kateremu se «Prihajam iz Anglije. Nas stari Henry je
pozna mo¢ na prvi pogled. Malo je pomajal z postavil tam novo tvornico, v kateri delajo
zadnjim delom in dejal: samo take pritlikavee, kakrien sem jaz. De-

Novi 8cilindrski Ford,
5sedeZen Convertible z zaprto
streho.



lajo nas zelo na debelo, zato da smo poceni.
Kljub temu imam mnogo prostora, samo malo
mi v trebuh poglej. Stiri ljudi ti zmeckam
noter kakor ni¢. In potem hajdi! Imam sicer
samo 21 konj, ampak potegnem le, da je kaj.
In malo bencina potrosim. Tako po 7 litrov na
sto kilometrov. Lahek sem tudi zelo. Davka-
rija me nima posebno rada, ker premalo
vrzem, 760 kilogramov za avtomobil ni mnogo.
Videti bi moral, kako so odpirali o¢i na Fran-

coskem, ko sem se prvi¢ pokazal! Tukaj je
slaba, ker so ceste mnogo slabse in se ljudje
zadnje case nekam klavrno drze. Ampak
kljub temu me je zadnji¢ neka gospodiéna
zelo prijazno pobozala in rekla, da sem za
rendezvous kakor nalasé. Ostalo ti povem dis-
kretno zveler v garaZi. Sicer se mi malo po-
smehujes, ampak ée nisi preve¢ domiiljav,
mora$ priznati, da imam linijo kakor malo-
kateri avtomobil.»

Mogoéni osemcilindrski FORD se je dobro-
hotno ozrl na svojega malega brata in povzel
besedo:

«<Linijo ima3, to ti moram Ze priznati. In
tudi druge prednosti. Takole za zdravnike in
ljudi, ki te bodo potrebovali za krajia pota,

bo% kakor ustvarjen. Ampak za kaj boljSega,
za prave sportne ljudi, ki zahtevajo nekaj veé
od svojega avtomobila, sem pa vendarle jaz.
Poglej me: na ¢elu imam V-8 in na kolenih.
To kar pozgecka take ljudi, ki kaj razumejo
o avtomobilu. In ¢e se spravi name kak nerod-
nez in me malo preveé pritisne, mu posko¢im
po cesti, da ga kar strah izpreleti. Takole ka-
kih pet jih natladim vase. Ampak tega sploh
ne ¢utim. 63 konj niso madje solze, Sele &e
grem v klanec, se malo napnem, drugace bi
se niti dobro ne ugrel. Seveda potrebujem
nekaj veé hrane kakor ti, ampak na to se pri
takem vozu ne gleda. Kdor se je kdaj peljal
z menoj, me sploh nima veé za avtomobil, am-
pak mi pravijo, da sem kakor pesem. Imam
pa tudi take vzmeti, da lukenj Se dobro ne
¢utim ne, kaj Sele da bi moje goste metalo.
Grem kakor lastovka. Si videl moje pokri-
valo? Pri tebi je vse trdo po glavi. Pri meni
pa se dene streha nazaj, kadar je lepo vreme,
in razgled je pravlji¢en. Kljub temu imam ob
strani tako narejeno, da potnikom nié ne piha.
Ko pa pride slabo vreme, me v eni minuti
zopet zapro. Vidis, to se pravi nobel.»

Malemu «Fordu» ta nacin razgovora ni bil
viet. Razburjen je hotel pri¢eti prepir. Zato
sem rajsi stopil med oba in ju pobozal po
glavi, Bila sta vroc¢a od napornega premislje-
vanja in razgovarjanja. Ko sem ju pa pobozal,
sta se umirila in umolknila. Radoveden sem,
kaj sta se razgovarjala zvecer.
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Amazonski prekop

Y Juzni Ameriki mislijo graditi ogromen prekop, ki
bo dale¢ presegal Sueski in Panamski kanal. Izpreme-
niti mislijo namre& Amazonsko reko v prekop, ki bo
vezal Tihi in Atlantiski ocean!

Preracunili so Ze, koliko bo stale. Komaj 70 milijo-
nov dolarjev, torej le Sestnajstinko vsote, ki so jo po-
trebovali za dograditev Panamskega prekopa.

Panamski kanal je namre¢ Ameriko zelo razocaral.
Sest in devetdeset kilometrov dolga vodna cesta z dvi-
gajo€imi se zatvornicami je komaj toliko Siroka, da jo
morejo uporabljati sedanje najvedje ladje. Nasipi se
radi podsipajo in ovirajo plovbo. V vojnem casu je
prekop sploh neporaben. Saj ga nekaj bomb iz letala
lahko tako pokvari, da ga sploh ni mogofe posteno
popraviti.

Pri Amazonski reki pa je drugale. Reka je namred
na zapadni strani firoka ve¢ ko 2 km, pri izlivu pa nad
300 km! Med pritoki je 17 takih, ki so veéji od Rena.

Ta prekop bi bil ogromnega pomena za gospodar-
stvo, saj bi bil dolg nad 5000 km in bi odprl svetu mili-
jone kvadratnih kilometrov najrodovitnejsih pokra-
jin, ki so bile doslej skoraj nedostopne za trgovino.
Sirina prekopa bi omogodtila, da bi se lahko vozila cela
brodovja iz oceana v ocean. Ce pomislimo e to, da so
ti kraji zaradi ogromnih gumijevih plantaz interesna
sfera ameriskih ZdruZenih drzav, smo lahko prepri-
¢ani, da bodo posledice tega prekopa politi¢ne izpre-
membe take vaZnosti, da jih danes Se slutiti ne mo-
remo.

Bistvo atoma

Znanstveniki vsega sveta se zadnje Case
dosti petajo s problemom razbitja atoma.
Da bodo nasi prijatelji, ki gotovo vetkrat
v listih nalete na razne vesti o tem pro-
blemu, lahko zasledovali razvoj poizkusov,
prinaSamo &lanek o atomu in njegovem
bistvu.
Vsako snov delimo teoretiéno v molekule. Molekule
pa delimo spet v atome. Snovi, ki imajo samo atome
ene vrste, so prvine ali elementi.

«Velosa ..
Pozabili boste na trud

in na dnevne teZave, &e boste uporabljali
za kopel pene&o

VELOSA-TABLETO

iz smrekovih igel.

Dobiva se v vseh lekarnah cdrogerijah in
parfumerijah po Din 850 tableta.
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Na§ pravi domaii izdelek

Atom meri v premeru eno desetmilijoninko milime-
tra. Ce bi ga hoteli primerjati z velikostjo Zoge za
namizni tenis, bi dobili isto razmerje, kakor ¢e bi tako
zogo primerjali z zemeljsko kroglo. S pomoé¢jo mikro-
skopa lahko gledamo samo telesa, ki imajo nekaj sto-
tiso¢ atomov. Ker atoma ne bomo nikdar videli, ga
bomo torej mogli spoznavati samo po u¢inkih.

Atom je sestavljen iz jeder — vodik ima eno, helij
§tiri itd, — ki jih veZejo Se znatno manjsi deli —
elekironi. Jedra so pozitivno naelektrena, elektroni pa
negativno. Elekironi se vrie okoli jeder z veliko hitro-
stjo. Premer elektronov je samo ena desettisotinka
premera jedra. Med jedrom in elektroni je razmeroma
dosti prostora in zato atom bolj ali manj propusca
razne Zarke.

Atomi vseh prvin so prostorninsko enaki. Razlika je
le v tevilu jeder in Stevilu elektronov, ki se vrie okoli
njih. Vodikov atom ima samo eno jedro, uran pa nekaj
sto. Vsak element ima svojo atomsko teZo, ki prav za
prav le pove, koliko jeder ima atom.

Prvin imamo 92. To $tevilo je dobil ruski fizik Men-
deljejev, Zze preden so vse prvine spoznali. Uvidel je
namred, da obstoji med Stevilom jeder v atomih, torej
atomskimi tezami, neko razmerje. Sestavil je lestvico
elementov in vstavil nove teoretiéne elemente tja, kjer
iu .fe manjkali. Te elemente so pozneje tudi vse od-

rili,

Vsaka izmed znanih 92 prvin ima svoje posebne
atome. Vsako jedro je enako — neka prasnov —, po-
sebne lastnosti pa dobe atomi Zele po svojem ustroju,
to je po Stevilu jeder in elekironov.

Princip razbijanja atomov je v tem, da uni¢imo
zvezo med elektroni in jedri. Atomi svinca in zlata
imajo precej enako Stevilo jeder, Ce odvzamemo torej




vsako uro po enkratnase
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bi radi ostali ves vecer. Toda na Vas
obraz dejstvuje tolikokrat zagatni
zrak preve¢ segretih prostorov.
Cez nekaj ¢asa kar zacutite po-
trebo: zopet bi se morala narediti
lepo. Res je tako, draga gospa. Polt
hoce biti razvajena — tudi kadar ste
kje drugje. Ne pozabite nikdar na

ELIDA CREME

de chaque heure

svinen toliko jeder, kolikor jih ima veé od zlata, bomo
dobili zlato. Seveda pa ni namen znanosti, da bi delala
zlato, Ta primer smo izbrali zaradi primera samega.

V vsakem atomu je nagrmadena silna mnoZina ener-
gije. Ce dobimo na¢in, da bomo atome lahko razbijali
z razmeroma majhno energijo, se bo izplacalo tudi
izrabljati energijo, ki nam jo dd razbit atom.

To bi bili osnovni pojmi o usiroju atoma. Zdaj pa
ge nekaj posebnih odkritij, ki so jih v zadnjih letih
napravili n¢enjaki.

Prej so mislili fiziki, da imajo vsi atomi vsake prvine
enako te’o, torej tolikokrat isto tezo, kolikor jeder
imajo. Zdaj pa so amerigki in nem&ki strokovnjaki do-
gnali, da se teZe atomov pri istih prvinah lahko za ne-
skonéno malenkost razlikujejo, ¢eprav so vse druge
lastnosti popolnoma enake. NajbrZ nastanejo te raz-
like zaradi razliénega Stevila elekironov, ki vezejo
jedra. Elemente, kjer se pojavljajo te razli¢ne atom-
ske teZe, imenujemo izotope. Doslej poznamo okoli
150 izotopov. Pri Zivem srebru imamo Zest raznih atom-
skih teZ, zato je Zivo srebro 6 krat izotop. Se bolj
kompliciran je plin ksenon, ki ga dobimo neskontno
malo v zraku. Ta plin je kar 9 krat izotop.

Najvedji strokovnjak pri iskanju izotopov je angle-
ski uéenjak sir Fred. W. Aston, ki je dobil za to delo
Noblovo nagrado. Za svoje poizkuse si je zgradil tako
imenovani skupinski spektroskop. Kakor odbija prizma
razliéne vrste svetlobe na razliten naéin, tako odbija
tudi skupinski spektroskop razli¢ne vrste atomov istega
elementa razli¢no.
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Dr. K. T. Bainbridge iz New Yorka je napravil sku-
pinski spektroskop ogromne razseznosti. Ta stroj, ki
lahko tudi ovira pot elektronov, tehta 2000 kilogra-
mov in obstoji v glavnem iz elektromagneta, enega
najmo¢nejdih, ki so jih kdaj napravili. In vendar je
ta stroj eno najnatanénejsih orodij moderne znanosti,
ker lahko <sortira» izotope z natan&nostjo ene stotinke
odstotka. Se vetji elektromagnet, ki ga potrebujejo
med drugim tudi za preiskavanje atomov, imajo v
fizikalnem institutu leydenskega vseuéiliS¢a. Tehta
kar 14.000 kilogramov.

Atome razbijajo v brezzratni cevi z elektri¢nim to-
kom ogromne napetosti. Pri tej napetosti nastanejo
neki Zarki, ki opravljajo to delo. Angleski uZenjaki
lord Rutherfords, Cockroft in Walton so uporabljali
napetost pol milijona voltov. Baje se jim je posreéilo
cizrezati» atome helija iz atomov litija, z drugimi be-
sedami, odvzeti litiju 4 jedra z eletroni vred. °

Pri napetosti 24 milijona voltov se je posretilo do-
sefi nemfkima uéenjakoma dr. Braschu in dr. Langeju
$e vedje uspehe. Najveé pa si obetata od nove pri-
prave, ki bo proizvajala 7 milijonov voltov.

Razbijanje atomov je torej napredovalo Ze toliko,
da lahko s pomotjo <bombardiranjas z zarki atomom
z velikim Stevilom jeder iztrgamo atome elementov,
ki imajo malo jeder, kakor vodik in helij. NajbrZ pa
ne bo veé dolgo, ko se bo u¢enjakom posreéilo Se kaj
ved.

4
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Bratko Kreft:

Kalvaria

26 VasSEo

(Nadaljevanje.)

<O, jaz pa ze nisem pankrt! Pankrt si
samo til»

In spet je bil porazen.

«Zakaj sem samo jaz pankrt?»

Vedno bolj strasno mu je bilo, kadar je po-
mislil na to skrivnostno besedo, ki mu je niti
dedek, ki je bil sicer tako dober in prijazen z

Pomlad Vas vabi,

I da prebijete prosti &as v prirodi,

da se nauzijete prvih toplih
solnénih Zarkov in sveZega,
so&nega zelenila.
Da bo uzitek popoln, nosite
s seboj &im manj bremen, a
tolikanj ve&]redilnosti, uZivajte
koncentrirano krepilno hrano

OVOMALTINE:

Ona zavzema malo prostorag,
a dovaja v telo toliko mogi,
da z lahkoto prenesete vsak
napor.

Dobiva se Bovsod. Mala skatla Din 16"—.
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njim, ni hotel razloziti. Njegovo poslednje
upanje je zato bil stric Martin.

«Ko pride jeseni od zidarije, ga povprasam.»

Vedno, kadar se je spomnil, mu je bilo dolgo
po stricu.

«Kdaj pride stric Martin?»

«Kaj pa imas$ s stricem Martinom, da vedno
vpraSsujeS po njem?» se je obregnila tetica
Ruzika, ki je bdﬂ vedno slabe volje.

Stric Martin je kon¢no le prisel in prvo ne-
deljo, ko sta hodila po grozdja obranih gori-
cah in je stric Martin kadil cigaro, ga je Miha-
ek nagovoril:

«Stric, nekaj mi moras povedati.»

Mihalek se je prijazno nasmehnil.

«Kaj bi rad, Mihalek... no, le kar povejl»

Nekoliko se je obotavljal. Sedla sta na sep.

«Povej, kaj pomeni pankrt?»

Otrok je bil ves rdeé.

«Pankrt? Kje si to slifal?» ,

«Nekdo mi je v Soli rekel, da sem pankrt.»

«SoSolec?»

«Da ... zato bi rad vedel, kaj to pomeni.
Vprasal sem Ze dedeka, pa mi niso hoteli po-
vedati.»

Stric dolgo ni zacel.

«Ves, saj to ne pomeni ni¢ hudega. Pankrtov
je vse polno v vrhu. Tudi jaz imam v Prek-
murju sina, ki mu pravijo pankrt. To so otroci,
ki nimajo ofeta... to sicer ni Cisto res...
Pankrti so otroci, ki so jih rodile nezakonske
matere.»

«Kaj so... nezakonske matere?»

«Hm! Nezakonske matere so tiste, ki niso
porotene, ki niso Sle prej v cerkev, da bi se z
moZzem pri Zupniku porodile, ampak so se po=
rotile kar tako... ne da bi komu kaj pove-
dale.»

«Ali je to greh?»

«Hm! Greh je, pravi Zupnik in ljudje prav
tako. Toda ni¢ ne misli na to, ljudje govorijo
in trdijo marsikaj.»

«Ali moja mamica ni nikomur povedala, ko
se je poroc¢ila z atekom?»

«Ne.»

Cudna je bila ta povest za otroka, ki je el
v 0smo leto. Stric mu je narodil, da ne sme
nikomur povedati, kaj sta se pogovarjala.

ez mesec pa se mu je popolnoma zjasnilo.

V hisi je bil krik in vik, ko je priSel iz ole
domov. Obstal je zunaj na pragu. Dedek je
tepel teto Ruziko.

«Jaz ti bom Ze dal fante, vlacuga! Ali mi-
sli§, da bomo same pankrte redili? Ne denarja



varnost z navadnim milom. Samo

DA-KO BI BILO UMI-
VANJE LAS ISTO KA-
KOR PRANJE PERILA..

Gotovo ne bi hoteli lepote Vasih

neznih, obcutljivih las staviti v ne-

nalaS¢ za lase narejeni Shampoo jim

ohrani zdravje — sijaj — zivljenje.

Pravilno, novodobno umivanje
las? Z Elida Shampoo-nom, ka-
teri je neZen in brez sode, te-

meljito opere lase in jih neguje.

ne kruha ni, ni¢! Ti
z ni¢vrednimi fanti.

a se vlac¢is in pajdasis
ej, svinja!»

«Moléite, oce, otrok je zunaj!> je zavpila
Ruzika. Grobar je umolknil. O& je imel
krvave, ko je stopil mimo Mihaleka, ki je ves
Eereplaéen zrl okrog sebe. Spet tista strasna

seda! Ta trenutek se mu je zdelo, da ga pode
iz hiSe, da pa mu tega noc¢ejo naravnost po-
vedati.

Drugi dan sta se na poti v Solo pogovarjala
s Tonekom, Rupertovim sinom. Zdaj sta si bila
dobra, ze dolgo ¢asa. Pozabila sta tisto sovra-
Stvo. Tonek, ki je bil skoraj dve leti starejsi,
je razlozil Mihaleku, kaj je pankrt. Tako mu
je povedal, kakor je paé slifal v pastirski
druzbi in iz ust starejsih ljudi. Povedal mu
je tudi vse o dekletih in fantih, potem, kako
pridejo otroci na svet in sploh, kako se vse
to godi...

Tako je v devetem letu stopilo v Mihalekovo
zivljenje spoznanje, ki je bilo najvecje izmed
vseh dosedanjih. Zdaj je vedel, za'-La j je dedek
&retepel tetico- Ruziko in zakaj je on pankrt.

ekaj mesecev teh spoznanjih je Ruzika
porodila. MihaleE:je ves popoldan radovedno
gledal otro¢icka. Tako lep in ¢uden se mu je

zdel kakor igrata. Zibal ga je in postal je nje-

LIDA SHAMPOO

125

WVEIO 1r1rap:
t’a".S[){~ 3
= MOUSy).

gov zvesti ¢uvar. Ljubil ga je. Vleklo ga je k
njemu, ki je bil zaznamovan z istim pecatom.

18.

Vse zaupanje v ljudi pa je izgubil takrat,
ko mu je Tonek povedali da njegov ofe ni
padel v vojni. ampak da je bil bogatega kmeta
Murka sin, dezerter, pozigalec in samomorilec.
Tako so se v naglici vrstili vsi ti dogodki v
njem, da jih niti premeriti ni mogel. Postal je
zamisljen, malo zgovoren in rad je sameval.

«Kaj le tuhta?> je mislil ded, ko ga je v¢a-
sih gledal, kako je brez besed zibal zibelko in
zrl predse tuje in daljno.

«Bog ve, kaj bo 3e iz tega otroka!> je vzdih-
nil in iznova natlaéil pipo. (Dalje prih.)

Prijateljski nasvet.

Neki podjetnik, ki je bil znan po svoji skoposti, bi
moral slaviti petdesetletnico. Seveda je sam uvidel, da
se mora izkazati pred svetom, toda bal se je, da bi ga
preved ne stalo. V zadregi se je obrnil na svojega pri-
jatelja:

«Cez tri dni bo moj jubilej. Svetuj mi, kaj naj na-
pravim, da me ne bo ni¢ stalo. Pogoj pa je, da bom
razveselil svoje uradnike in da bodo listi o meni pisali.

«Ves kaj? Obesi sel> mu svetuje prijatelj.




Skot je imel sestanek z dekletom.

«Kako je bilo?s so ga drugi dan vpraSali. <Ali si
dosti zapravil?s
«Stiri Silinges, je odvrnil Skot. «Ve¢ ni imela pri sebi.s

*

<Ali ze veste 8alo o skotu, ki je Sel v cirkus, kjer so
imeli Stiri arene?»

(N(".‘;

«Od tedaj Skilil»

L

Drugi je kupil s tovariSem avtobus. Potem sta se
sprla, kdo bo vozil in kdo bo pobiral voznino. Naposled
sta prepustila odlo¢itev Zrebu.

Eden je vozil. Drugi je pobiral voznino.

Pa ne dolgo.

Ker si je tisti, ki je vozil, zvil vrat in se zadusil.

*

V hotelu je ravnatelj nadziral svoje usluzbence. Pa
je zalotil vajenca, ki je &istil fevlje nekega gosta kar
pred sobnimi vrati:

«Vragal Cevlje je treba snaZiti v kletil»

«Ni mogote, gospod ravnatelj. V sobi stanuje neki
gospod iz Skotske in drZi na drugi strani vrat vezalke.>

*

«Oh, gospodiéna, Se misliti si ne morete, kako hrepe-
nim po mirnem domu.»

«Saj ste vendar Ze porodenils

«Saj zato!ls

Zakonski dialog.

On: «Ti me ljubi§ samo takrat, kadar potrebujes
denarjal>
Ona: <Kaj ni to dovolj?s

Pri Zenitnem posredovalcu,

<«Povejte mi, ali zna dama kuhati?s
«Seveda zna! Vprasanje je le, &e boste jedli, kar Vam

bo skuhala.>
-

Pretirana sramezljivost je mehkocutnost Zenske
brez dude. .

Nepotrebno breme.

Neki zdravnigki strokovni list je pred kratkim pri-
obéil zanimivo razpravo o prebavi. Na§ organizem ne
izkoris¢a vseh sestavin hrane. Neprebavnih elementov
ostane veliko, zaradi katerih se potem narede v ¢revih
fkodljivi spoji in proizvodi razpadanja, lahko pa tudi
strupeni plini.

7 zdravsivenega staliséa je bilo vaZno, da se to ne-
potrebno breme, ki tehta pri odraslih do ¥ kile, redno
odstranjuje. Pri lenivih in zapedenih ¢revih uporab-
ljajo zdravniki in klinike najrajsi Artin-drazeje. Do-
volj je, ¢e pouzijete 2 Artin-drazeja, da se Vam drugo
jutro ¢revo normalno in brez tezav izprazni. Kdor je
samo enkrat poizkusil Artin, ne bo nikoli veé rabil
drugega pomocka.

1ile 2 Suoje zdraje!

Sedaj, ko trka pomlad na duri, ko se narava
prebuja in prenavlja, mislite tudi Vi na to, da si
ocistite telo Skodljivih strupov. Spomladi je po-
trebno, da napravite svoje telo odporno in zdravo.

Izboren regulator za CiScenje in obnavljanje
krvi je sloviti ,PLANINKA“ ¢aj. Zdravilni
»PLANINKA“ ¢aj je sestavljen iz tisockrat in
tisockrat preizkuSenih planinskih zeliS¢.

wPlaninka*
¢aj urejuje
prebavo.

wPlaninka*
¢aj pomaga
Zoléu,

Telo sprejme
wPlaninka*
0k
(Cisti kri.) . Planinka®
¢aj odstra-
njuje
napenjanje.

»Planinka*
taj odisti
telo  3kodlji-
vih snovi.

Zdravljenje z zdravilnim ,PLANINKA¥ tajem,
ki naj traja 6 do 12 tednov, deluje prav po-
sebno pri tehle boleznih:

te ti Zelodec slabo prebavija, Ce si zaprt, fe ti
¢reva ne delujejo v redu ali &e si napet, e imas
omotico ali ¢e ne spiS ali te zgaga pece, e jev
mehurju kaj narobe ali Ce trpiS na hemoroidih, ée
ti je srce oslabelo ali e se ti nabira mast okoli
njega, e imas jetra bolpna, ¢e si mervozen ali ée si
na Zivcih bolan.

Zdravilni ,,PLANINKA“ ¢aj pospesuje
apetit in deluje prav posebno dobro pri
arteriosklerozi in zasluzenju pljué.

Zahtevajte samo pravi ,,PLANINKA“ &aj, za-
prt in plombiran zavitek in z imenom lekarne

MR. PH. BAHOVEC, Ljublana.

Reg. br. 1349 od 6, V11, 1932,

126



Nagrade za pravilne resitve ugank

v drugi Stevilki «Prijatelja» so dobili naslednji
resevalei:

Knjigo H. N, Cassona «<Srec¢a je v tebi»: France
Fertin, Zalog; Milka Kaiser, Dravograd; Franc Pogo-
relec, Jesenice-Fuzine; Elizabeta Bergine, Ljubljana:
Svetko Marn, Ljubljana.

Knjigo Gabriele Preissove «<Potoénikova Tru-
da» : Pepca Lampret, Kranj; Franjo Dominco, Ljub-
ljana; Boris Krmac, Ponovice pri Litiji; Fanika Rutter,
Maribor-Kréevina; Anton Komae, 5t. Vid-Vizmarje.

Zvezek «Narodnih napevovs L. M. Skerjanca:
Tone Verbek, Ljubljana-Moste; Vinko Pire, Lipnica
pri Podnartu; Metod Spindler, Zagreb; Vera Peitler,
Maribor; Frane Kosar, Ptuj; Ivo Lednik, Grobelno; Ni-
kolaj Prestar, Mosnje pri Radovljici; Rado Vivod, Te-
harje pri Celju; Josip Rakovee, Ljubljana; Vinko Stru-
kelj, Dravlje.

Nagrade smo Ze razposlali.

Resitev ugank iz stev. 3

Nagrade se objavijo v peti Stevilki.

Krizanka: YVodoravno: 1 koran; 2 Don; bas; bik;
3 kos; pas; 4 soliter; 5 ar; pi; 6 Boris; vitez; 7 Ob; na;
8. Palavan; 9 San; noj; 10 jod; bor; ¢er; 11 Sinaj.

Navpiéno: A Tabor; B lok; rob; sed; C nos; Pad:
C Soliman; D ob; bi; E rabin; zakon; F as; Ra; G pe-
likan; H bar; no¢; I kis, PEN; jez; ] mizar,

Dopolnilnica: oje, kos, osa, kip, Spa, ost, sto, ura, nit,
uta, bar, kri. — Josip Stritar.

Skrivalnica: Kar se Janezek nauti, to Ja-
nez Zna.

JAJNINLC

ZLATO NASIH HRANIL

MAKARONI, SFAGETI, JUHINE ZAKVUHE.

Izpopolnilnica: Za vse je svet dovolj bogat
in sre¢ni vsi bi bili,
¢e kruh delil bi z bratom brat
s pray sréhimi éutili.
Magicen lik: 1. Boris; 2. omara; 3. raket; 4. Irena;
5. satan.
Skrivalnica: Pomisli, potem Sele zac¢ni.
Besednica: Dober prijatelj je vreden ved kakor zlato.
Stolp: Prizor, mazilo, Brenta, Hudson, podboj, sobana,
Ninive, — Prazen sod bobni.
Dopolnilnica: ar, bar, Ibar, kolar, krokar, kolobar.

TRI SKODELICE

izborne in okusne

dr. Piréeve sladne kave so vsak-
daniji zajtrk in malica nasega Matitka,
Brede in tudi Janezka. Zato so moéni
in zdravi. Matere, dajte svojim otro-
kom samo domaé izdelek, in ta je

DR. PIRCEVA SLADNA KAVA




Uganke stev. 4

Resitevy naj se poslje do 20.aprila t. 1.
Za reditev je dolo®enih 20 knjiznih'nagrad.
KRIZANKA.
A By G .G DIEE G H: 13

l||i .i:
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Besede pomenijo:

Vodoravno: 17uZelka; orodje; 2 ZuZelka; 3 ideja;
razburjenost; 4 zensko ime; 5 nasilje; Zensko ime;
7 obilica snega; ptica; 8 mosko ime; 9 mera; razbojnik;
10 turski naslov; 11 planet; kokos.

Navpiéno: A gornja plast zidu; letni éas; B Ada-
movo rebro; C dragulj; stroj; € poglavar druzine;
D tuja denarna enota; nasilnik; F odtok; grb; G Zen-
sko ime; H mofko ime; pekovska potreb&éina; I drago-
cena tekodina; | gozdna zival; Ibsenova drama.

RACUNSKA UGANKA.

Mira in Mara sta stari skupaj 40 let. Pred petimi leti
je bila Mira Se enkrat starejSa od Mare. Koliko je
stara vsaka?

CRKOVNICA.

ZLOGOYVNICA.
Iz zlogov:

a, a, ad, ca, ca, ¢e, ¢i, da, da, dio, do, go, i, ja, ja, ja,
ja, ko, ko, la, land, li, li, lo, mi, mno, na, na, na, ni, o
ra, ral, re, rek, ri, ro, si, to, vlji, Zi

sestavi 12 besed, ki pomenijo: 1 del rastline; 2 po-
krajina v Mali Aziji; 3 gorenjsko mesto; 4 kopica;
5 visok mornariski Castnik; 6 del vojaike oprave;
7 obed; 8 pesem iz opere; 9 francoski narodni junak;
10 kos zerjavice; 11 lovéey plen; 12 Homerjeva pesnitey.

Prva in tretja érka od zgoraj navzdol dasta pregovor.

ENACBA.
(@a—s) + (b—2z) + (c—d) + (€—1) = X

a = del obraza; b = prometno sredstvo; ¢ = sladka
jed; & = del pohidtva; X = ?

IZLOCILNICA.

pokrivalo, Ninive, prodajalna.

Vzemi iz vsake besede tri zaporedne ¢rke in sestavi
iz njih pregovor.

RACUNSKI KVADRAT,

7 V predale tega kvadrata vstavi Ste-
vilke 1 do 16 tako, da dobi§ v vodo-
ravnih in navpiénih vrstah, pa tudi v
diagonalah zmeraj vsoto 34.

ZEML]JEPISNA UGANKA.

ACDEER
AACEP
DR, ¥ Uredi v vsaki vrsii érke tako, da
MOORZ dobiz ;
ACIINYV obis samc'kru;e v Slﬂ\'enl‘jl. Vs_e
prve ¢érke ti dajo mesto na Gorenj-
CEEEIJNS geom
AEIKL2Z
CEEJL
ACEIRT
REBUS.
R = 00
R | s.lTi -aD m?
KON]JICEK.
3

<

Iz érk sestavi v smeri Sahovskega
M| konjitkaime in primek slovenskega

o
Fm=s o<
o

K pisatelja.
PREMIKALNICA.

SAMOBOR
KERAPINA
RADGONA  Premakni besede tako, da dobis v
S PLIT dveh zaporednih navpiénih vrstah
BITOLJ mesto v Sloveniji in mesto v Istri.
VOJNIK '
GRADEC

IZPREMENILNICA.

(le)vica, (Pa)mir, (gr)eh, m(al)ica, l(et)ak, j(ad)ro,
(pa)sar, p(e€)ar, O(re)st.

V vsaki besedi zamenjaj debelo tiskani ¢rki z dvema
novima, da dobi¥ nove besede. Vse nove érke ti dajo
prcgo\'or.

ZLOGOVNICA.

Iz zlogov

a, al, ba, bo, bod, bor, bra, ca, dor, draz, dre, hol, ja,
ja, jan, ko, ko, ko, ko, la, la, la, la, lah, lev, lin, lost,
ma, na, ni, ni, od, pe, pir, po, pre, ri, se¢, ska, sla, sme,
so, stik, svi, &u, ta, ta, te, tek, vel, vo, voj, vol, vra

sestavi 22 besed, ki pomenijo: 1 ptica; 2 armada;
3 razprtijgs 4 Zensko ime; 5 mosko ime; 6 domada ptica;
7 energija; 8 rastlina; 9 slovenski pesnik; 10 vraitev;
11 licitacija; 12 ptica; 13 glad; 14 slovenski pisatelj;
15 predrznost; 16 turfki bog; 17 strup; 18 vodstvo dru-
Stva; 19 jelenova samica; 20 ameriski polotok; 21 pre-
kajeno salo; 22 vrsta blaga.

Tretje in éefrte érke vseh besed, zaporedoma brane,
dajo citat.

Naro¢nina za revijo «<Prijateljs in 10 knjig znada za vse leto Din 132'—, za pol leta Din 68'—, za &etrt leta
Din 27—, za vezavo v platno se doplaga Din 60-—. Posamezna knjiga Din30—.[zdaja konzorcij revije <Prijateljs.
Odgovoren za izdajateljstvo, uredniitvo in upravniitvo Emil Podkra jiek, tiska Delniika tiskarna, d.d.
v Ljubljani, predstavnik Miroslav AmbroZi&, oba v Ljubljani. L
Urednistvo in upravnidtvo sta v Ljubljani, Dalmatinova ul. 10/I. Telefon 24-87.



NURMI, KRAL] TEKACEV

|e postal prvak vteku zbog svo-
je izpopolnjene tehnike dihanja
in stopanja na ‘cela stopala

INDIASUPER TYRES
Peadedoghobi = JE PRVAK KILOMETRAZE

RADI

izbolisanega naéina konstru-
iranja ogrodja avtomobilskih
plaséev (brezvezno tkivo, od-
bijalec sunkov itd.)

VSAK USPEH |E REZULTAT

dela, ki stremi za izpopolnit-
vijo. Tovarna avtogume India
Super Tyres je v prvih vrstah
onih, ki izpopolnjujejo in po-
cenjujejo tehniko proizvajanja.

TO JE VZROK

da je India Super Tyres prvak
v kilometrazi in pri najboljsi
kakovosti -

KONKURENCNA V CENI

India Tyre & Rubber Co.(G.B)Ltd.

generalno zastopstvo za Jugoslavijo

J. ZIROVNIK

LJUBLJANA, Tavéarjeva ul. 6. Telefon 33-77
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